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Con gran orgullo presentamos una nueva edición 
del Compendio de Indicadores Económicos de la 
Industria Avícola Mexicana, una herramienta que 
tiene como propósito ofrecer un panorama integral 
sobre el comportamiento, desempeño y evolución 
de la avicultura en nuestro país, incorporando al 
mismo tiempo indicadores relevantes del entorno 
internacional.

Los últimos años han estado marcados por 
importantes desafíos. Factores sanitarios, 
regulatorios y comerciales han puesto a prueba 
la capacidad de adaptación y fortaleza de nuestra 
industria. No obstante, este periodo también ha 
permitido confirmar que la avicultura mexicana 
es un sector estratégico, resiliente y esencial 
para garantizar la seguridad alimentaria de la 
población.

Una muestra clara de ello es la inversión de 
la industria proyectada en 3,517.7 millones de 
dólares para el periodo 2026–2030. Este esfuerzo 
zno solo refleja la confianza del sector en el futuro 
del país, sino que tendrá un impacto positivo en 
diversas regiones, con la generación estimada de 
más de 18,000 nuevos empleos. Se trata de una 
apuesta decidida por el desarrollo económico, el 
bienestar social y el abasto oportuno de alimentos 
de calidad para las familias mexicanas.

Gracias a estas inversiones, se prevé un crecimiento 
del 22.7% en la producción nacional hacia el año 
2030, lo que significará la incorporación de más 
de 389.4 millones de aves adicionales a la oferta 
anual. Este dinamismo productivo contribuirá de 
manera directa al cumplimiento de los objetivos 
del Plan México, enfocados en producir más, 
depender menos de las importaciones y garantizar 
precios accesibles para la población.

En este contexto, es oportuno destacar que la Unión 
Nacional de Avicultores ha impulsado acciones 
concretas para fortalecer la producción nacional. 

EDITORIAL
Como resultado de estas gestiones, se obtuvo el 
certificado “Hecho en México”, un reconocimiento 
que reafirma el compromiso del sector con el 
impulso al consumo interno y la sustitución de 
importaciones. Este logro se enmarca en el Plan 
Integral de la presente administración, sustentado 
en cuatro pilares estratégicos: sanidad avícola, 
relación institucional y marco regulatorio, 
comercio exterior, y promoción del consumo.

Bajo esta visión, las estimaciones de la Unión 
Nacional de Avicultores proyectan una producción 
superior a 7.4 millones de toneladas de alimentos 
avícolas, con consumos per cápita de 24.19 
kilogramos en huevo y 35.82 kilogramos en carne 
de pollo. Estas cifras reflejan la relevancia de 
nuestros productos en la dieta de la población y 
su contribución a una alimentación nutritiva y 
accesible.

Asimismo, la avicultura destaca por su papel 
como gran consumidora de granos forrajeros 
y pastas oleaginosas, con más de 18 millones 
de toneladas anuales. Se trata de un sector 
altamente tecnificado, con un constante impulso 
a la innovación, que lo posiciona a la vanguardia 
productiva y que, además, genera más de 1.4 
millones de empleos, principalmente en zonas 
rurales a lo largo de la República Mexicana.

Estimadas y estimados lectores, confiamos en 
que los contenidos de esta nueva edición del 
Compendio de Indicadores Económicos de la 
Industria Avícola Mexicana sean de utilidad para 
la toma de decisiones, el análisis y la comprensión 
de un sector fundamental para el país.

Atentamente,

Sr. Lorenzo Martín Martín 
Presidente del Consejo 
Unión Nacional de Avicultores



It is with great pride that we present a new edition 
of the Compendium of Economic Indicators for 
the Mexican Poultry Industry, a tool designed to 
offer a comprehensive overview of the  activities, 
performance, and evolution of poultry production 
in Mexico, while incorporating relevant indicators 
from the international  scenario.

The past few years have been characterized by 
significant challenges.  Animal health, regulatory, 
and commercial factors have tested the resilience 
and strength of our industry. Nevertheless, this 
period has also confirmed that Mexican poultry 
industry is a strategic, resilient, and essential 
sector for the food security of the population.

A clear example of this is the industry’s projected 
investment of $3,517.7 million dollars for the 
2026–2030 period. This effort not only reflects the 
sector’s confidence in the future of the country 
but will also have a positive impact on various 
regions, generating  an estimated +18,000 new 
jobs. This is a decisive commitment to economic 
development, social well-being, and the timely 
supply of quality food for Mexican families.

Thanks to these investments, a 22.7% growth in 
national production is anticipated by 2030, which 
will mean the incorporation of more than 389.4 
million additional birds to the annual supply. This 
dynamism in production will contribute directly 
to the fulfillment of the objectives of the Mexico 
Plan, focused on producing more, reducing 
dependence on imports, and ensuring accessible 
prices for the population.

In this context, it is worth highlighting that the 
National  Poultry Producers Association (Unión 
Nacional de Avicultores, UNA) has promoted 

concrete actions to strengthen domestic 
production. As a result of these efforts, the „Hecho 
en México” (Made in Mexico) certification was 
obtained—a recognition that reaffirms the sector’s 
commitment to boosting domestic consumption 
and import substitution. This achievement is part 
of the current administration’s Comprehensive 
Plan, supported by four strategic pillars: poultry 
health, institutional relations and regulatory 
framework, foreign trade, and consumption 
promotion.

Under this vision, the National Poultry Producers 
Assocation projects a production exceeding 7.4 
million MT of poultry food products, with per 
capita consumption of 24.19 kilograms of eggs 
and 35.82 kilograms of chicken meat. These 
figures reflect the relevance of poultry products 
in the population’s diet and their contribution to 
nutritious and accessible nutrition.

Furthermore, poultry production stands out  as 
a major consumer of feed grains and oilseed 
meals, exceeding 18 million MT annually. It is 
a highly technical sector with a constant drive 
for innovation, positioning it at the forefront of 
production and generating more than 1.4 million 
jobs, primarily in rural areas throughout the 
country.

Dear readers, we trust that the contents of this 
new edition of the Compendium of Economic 
Indicators for the Mexican Poultry Industry will 
be useful for decision-making, analysis, and the 
understanding of a fundamental sector for Mexico.

Sincerely,

Mr. Lorenzo Martín Martín 
Chairman of the Board 
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LA UNIÓN NACIONAL DE AVICULTORES
Tiene sus orígenes en la Unión de Asociaciones de Avicultores de 
la República Mexicana surgida el 24 de abril de 1958 e integrada 
por 25 asociaciones locales de avicultores del país. El organismo 
se reorganizó de la mano de las asociaciones locales de avicultores 
para quedar constituida como Unión Nacional de Avicultores a 
partir del 29 de octubre de 1962. Actualmente representa alrededor 
del 98% de la producción avícola del país.
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NATIONAL POULTRY PRODUCERS’ UNION
It traces its origins back to the Union of Poultry Producers’ 
Associations of the Mexican Republic, established on April 24th, 
1958. It was initially made up by 25 local poultry producers’ 
associations from across the country. The organization was later 
reorganized, in coordination with local poultry associations, and 
officially became the National Poultry Producers Association on 
October 29th, 1962. Today, it represents approximately 98% of the 
country’s poultry production.
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ANÁLISIS DE PRODUCCIÓN AVÍCOLA

1. Panorama sectorial y relevancia económica

La industria avícola se consolida como el pilar más dinámico del sector pecuario en México y 
un garante de la soberanía alimentaria. En 2025, su relevancia quedó de manifiesto al aportar 
el 63.3% de la producción pecuaria nacional (excluyendo leche), lo que significa que 6 de cada 
10 kilogramos de proteína animal consumidos en el país provienen de la avicultura.

•	Participación en el PIB: en 2025, el sector representó el 0.8% del PIB Total.  

•	Volumen y Valor: la producción alcanzó 7.3 millones de toneladas, con un valor de 
mercado superior a los 282 mil millones de pesos, logrando un crecimiento anual del 4.4% 
respecto a 2024.

2. Análisis por subsector: resiliencia y recuperación

Producción de huevo
Con un crecimiento del 6%, el subsector del huevo muestra una recuperación sólida tras los 
desafíos sanitarios de 2022. Este avance se atribuye a dos factores críticos:

•	La continuidad y efectividad de las campañas de vacunación contra la influenza aviar. 

•	La optimización de costos de insumos, que incentivó la expansión de la capacidad productiva. 

•	Consumo: México mantiene el liderazgo global con un consumo per cápita de 24.1 kg.

Producción de pollo
El segmento de carne de pollo registró un incremento del 3.12%. Este desempeño fue impulsado 
por condiciones ambientales favorables que permitieron una mejora en la conversión 
alimenticia, reduciendo las tasas de mortalidad y maximizando la ganancia de peso por ave.
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3. Eficiencia operativa y costos de producción

El alimento balanceado representa el desafío financiero más importante, concentrando el 60% 
de los costos totales de producción.

•	Consumo de insumos: se procesaron 18.8 millones de toneladas de alimento, de las cuales 
el 63% (11.8 millones) correspondió a granos forrajeros (maíz y sorgo). 

•	Índices de conversión: en 2025, la eficiencia técnica se situó en 2.14 kg de alimento por kg 
de huevo y 1.73 kg de alimento por kg de carne de pollo.

4. Impacto social y empleo

La avicultura es un motor de bienestar social, generando 1.43 millones de empleos en 2025 
(238 mil directos y 1.1 millones indirectos). En la última década (2015-2025), la fuerza laboral 
del sector ha mantenido un crecimiento sostenido del 1.6% anual.

5. Perspectivas y proyecciones 2026

Se estima un crecimiento moderado del 1.9% para la industria en su conjunto.

•	Producción: se proyectan 3.25 millones de toneladas de huevo (+0.6%) y 4.2 millones de 
toneladas de pollo (+2.9%).

•	Consumo per cápita: se espera un ligero incremento a 24.2 kg en huevo y 36.6 kg en pollo.

6. Análisis de riesgos y oportunidades estratégicas (2026)

Para asegurar la continuidad del crecimiento proyectado, la industria deberá navegar un 
entorno global complejo marcado por la volatilidad económica y desafíos regulatorios.

A. Geopolítica y dinámica de comercio exterior
•	Sustitución estratégica de importaciones: la capacidad demostrada en 2025 para 
compensar la caída en la oferta de huevo fértil de EE. UU. y Brasil mediante la producción 
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nacional debe fortalecerse. México ha aprovechado la oportunidad de consolidar su 
autosuficiencia en material genético, reduciendo la vulnerabilidad ante crisis sanitarias 
externas que le han permitido seguir creciendo. 

B. Gestión de insumos 

•	Volatilidad en el mercado de granos: dado que el alimento representa el 60% del costo de 
producción, la estabilidad del sector dependerá de la evolución de los precios internacionales 
del maíz amarillo y la pasta de soya, así como de la suficiente oferta en territorio nacional 
de estos insumos.

C. Sanidad, bioseguridad y bienestar animal

•	Blindaje sanitario: la influenza aviar sigue siendo la mayor amenaza sistémica. Es 
imperativo mantener la inversión en programas de vacunación de vanguardia y 
protocolos de bioseguridad rigurosos, especialmente en zonas de alta densidad avícola que 
permitan el crecimiento sostenido de la producción avícola. 

•	Nuevas exigencias del consumidor: la creciente conciencia sobre el bienestar animal 
y la sostenibilidad no debe verse como una restricción, sino como una oportunidad de 
diferenciación, que los productores avícolas ya toman en cuenta.

D. Resiliencia ante el escenario macroeconómico

•	Poder adquisitivo y consumo: en un contexto de posible desaceleración económica, el 
pollo y el huevo continúan consolidándose como la “opción de valor”. Son las proteínas 
más eficientes y accesibles para las familias mexicanas, asegurando la demanda interna 
incluso en periodos de restricción del gasto. 

•	Adaptación climática: las condiciones climáticas extremas registradas en años recientes 
han obligado a la industria a invertir en infraestructura de control ambiental, en casetas 
para mitigar el estrés calórico y mantener los altos  índices de productividad.
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POULTRY PRODUCTION ANALYSIS

1. Sector overview and economic relevance

The poultry industry is consolidating its position as the most dynamic pillar of Mexico’s 
livestock sector and a guarantor of food sovereignty. In 2025, its relevance was evident by its 
63.3% contribution to national livestock production (excluding milk). This implies that 6 out 
of every 10 kilograms of animal protein consumed in the country come from poultry.

•	GDP share: In 2025, the sector accounted for 0.8% of total GDP.  

•	Volume and value: Total production reached 7.3 MMT, with a market value exceeding 
282 billion Mexican pesos, representing a 4.4% annual growth compared to 2024.

2. Subsector analysis: Resilience and recovery

Egg Production
With a 6% growth rate, the egg subsector shows a robust recovery following the animal health 
challenges of 2022. This progress is attributed to two critical factors:

•	The continuity and effectiveness of avian influenza (AI) vaccination campaigns. 

•	The optimization of input costs, which encouraged the expansion of production 
capacity. 

•	Consumption: Mexico maintains its global leadership with a per capita consumption of 
24.1 kg.

Broiler Production
The chicken meat segment recorded a 3.12% increase. This performance was driven by 
favorable environmental conditions that led to improvements in feed conversion rates (FCR), 
reduced mortality rates, and maximized weight gain per bird.
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3. Operational efficiency and production costs

Feed remains the most significant financial challenge, accounting for 60% of total production 
costs.

•	Raw materials consumption: 18.8 MMT of feed were produced, of which 63% (11.8 MMT) 
consisted of feed grains (primarily corn and sorghum). 

•	Feed conversion rates: In 2025, feed efficiency reached 2.14 kg of feed per kg of eggs and 
1.73 kg of feed per kg of broiler meat.

4. Social impact and jobs

The poultry industry is a driver of social welfare, generating 1.43 million jobs in 2025 (238,000 
direct and 1.1 million indirect). Over the last decade (2015-2025), the sector’s workforce has had 
a sustained growth rate of 1.6% annually.

5. 2026 Outlook and projections

A moderate growth rate of 1.9% is estimated for the whole poultry industry in 2026.

•	Production: Projections include 3.25 MMT of eggs (+0.6%) and 4.2 MMT of chicken 
(+2.9%). 

•	Per capita consumption: A slight increase to 24.2 kg for eggs and 36.6 kg for chicken is 
expected.

6. Analysis of Strategic Risks and Opportunities (2026)

To ensure the continuity of projected growth, the industry must go through a complex global 
environment characterized by economic volatility and regulatory challenges.
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A. Geopolitics and foreign trade dynamics

•	Strategic import substitution: The capacity demonstrated in 2025 to offset the decline 
in hatching eggs supply from the U.S. and Brazil through domestic production must be 
further strengthened. Mexico has seized the opportunity to consolidate its self-sufficiency 
in genetic material, reducing its vulnerability to external animal health crises, to continue 
growing.

B. Raw materials management

•	Grain market volatility: As feed represents 60% of production costs, the sector’s stability 
will depend on the international price evolution of yellow corn and soybean meal, as well 
as the adequate domestic supply of these inputs.

C. Health, biosecurity, and animal welfare

•	Animal health protection: Avian influenza remains the primary systemic threat. It is 
imperative to maintain investment in state-of-the-art vaccination programs and rigorous 
biosecurity protocols, particularly in high poultry density areas, for sustained production 
growth. 

•	New consumer demands: Increasing awareness regarding animal welfare and 
sustainability should not be viewed as a restriction but as an opportunity for 
differentiation, which poultry producers are currently addressing.

D. Macroeconomic resilience

•	Purchasing power and consumption: Amidst a potential economic slowdown, chicken 
and eggs continue to consolidate their position as the ”value option.” They are the most 
efficient and affordable proteins for Mexican families, ensuring domestic demand even 
during periods of restricted household spending. 

•	Climate adaptation: Extreme weather conditions in recent years have forced the industry 
to invest in environmentally- controlled infrastructure, in poultry houses to mitigate heat 
stress and maintain high productivity rates.
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I.1   PARTICIPACIÓN PORCENTUAL DE LA AVICULTURA EN EL PIB*
       PERCENTAGE PARTICIPATION OF POULTRY IN THE GDP*

2022

0.48

2023

0.47

2024

0.50

2025

0.52

2022

0.27

2023

0.28

2024

0.29

2025

0.28

2022

0.75

2023

0.75

2024

0.78

2025

0.80

Carne de Ave1

Poultry Meat1
Huevo

Eggs
Avicultura

Poultry Sector

Total
Total

PIB
GDP

* Preliminar 
Fuente: UNA-DEE-Junio 2026/ Cuadro elaborado con 
información de la UNA y el INEGI. 
1/ Carne de Ave donde el 99% corresponde a Pollo.

*Preliminary 
Source: UNA-DEE-June 2026/ Table prepared with 
information from UNA and INEGI. 
1/ Poultry meat, of which 99% corresponds to chicken meat.
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I.2   PRODUCCIÓN PECUARIA 2025 (PARTICIPACIÓN PORCENTUAL)
       LIVESTOCK PRODUCTION  2025 (PERCENTAGE SHARE)

Fuente: DGSIAP / Source DGSIAP
*Se excluye Leche / Milk is not included

Cifras preliminares
Preliminary numbers

La avicultura aportó 
63.3% de la producción 
pecuaria en 2025 

Poultry production 
accounted for 63.3%
of livestock production
in 2025
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I.3   APORTE DE PROTEÍNA POR EL SECTOR PECUARIO 
       PROTEIN CONTRIBUTION BY THE LIVESTOCK SECTOR

Fuente: Estimaciones con información de FAO, sihuevo.mx, 
Guía de Carne de  Fundación Española de la Nutrición.
Source: Estimates with information from FAO, sihuevo.mx, 
the Spanish Nutrition Foundation Meat Guide.

Otros: Carne de pavo, caprino, ovino y leche de cabra. 
Others: Turkey meat, goat meat, sheep meat, and goat´s milk 

Otros /
Others

1.2%
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I.4   ÍNDICE DE PRODUCTIVIDAD AVÍCOLA (PRODUCCIÓN AVÍCOLA / CONSUMO DE ALIMENTO BALANCEADO)  
       POULTRY PRODUCTIVITY RATE (POULTRY PRODUCTION  / FEED CONSUMPTION) 

Fuente/ Source: UNA

The relationship between poultry production  and feed 
consumption has been increased over time due to improved 
feed conversion to animal protein, that is, a higher protein 
production has been achieved with less feed consumption.

La relación entre la producción avícola  y el consumo de 
alimento balanceado ha aumentado, a lo largo del tiempo 
debido a la mejoría en la conversión de alimento a proteína 
animal, es decir, se ha logrado una mayor producción de 
proteína con un menor consumo de alimento balanceado.
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I.5   PRODUCCIÓN DE LA INDUSTRIA AVÍCOLA 2025
       POULTRY INDUSTRY PRODUCTION IN  2025

Fuente: DGSIAP y UNA *Preliminares
Source: DGSIAP y UNA *Preliminary

Producto
Product

Volumen (Toneladas)
Volume (MT)

Valor de la Producción
(Millones de Pesos)

/ Production Value
(Million Mexican Pesos*)

Huevo / Eggs 3,233,549 99,852

Pollo / Chicken 4,071,544

Pavo / Turkey 5,721 1,404

Total 7,310,814 282,236

180,980
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I.6   PRODUCCIÓN Y CONSUMO DE PAVO
       TURKEY  PRODUCTION AND CONSUMPTION

* Proyección p preliminar 
 * Projection p preliminary

Fuente/ Source: UNA

Año / Year 2025p

Importación (Toneladas) 
Imports (MT)

Producción Nacional (Toneladas)
Domestic Production (MT)

Consumo Per Capita (kg) 0.86
Consuption Per Capita (kg)

5,721 7,468

110,083

2026*

0.79 

100,075
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I.7   PRODUCCIÓN Y CONSUMO DE HUEVO
       EGGS  PRODUCTION AND CONSUMPTION

* Proyección p preliminar 
 * Projection p preliminary

Fuente/ Source: UNA
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I.8   PRODUCCIÓN Y CONSUMO DE POLLO
       CHICKEN PRODUCTION AND CONSUMPTION

Crecimiento/ Growth 
(2015-2025) 28.2%
TCMA/AAGR 2.52%

Año / Year 2025p

Importación (Toneladas) 
Imports (MT)

Producción Nacional (Toneladas)
Domestic Production (MT)

Consumo Per Capita (kg) 36.64
Consuption Per Capita (kg)

4,189,0014,071,544

743,557

2026*

35.82 

702,365

M
ill

o
ne

s 
d

e 
to

ne
la

d
as

 /
 M

ill
io

n
 M

T

K
ilo

g
ra

m
o

s 
/ 

K
ilo

g
ra

m
s

3.18

3.28

3.38

3.4
7

3.55

3.6
0

3.6
3

3.76

3.8
5

3.9
5

4
.0

7

.48
.50

.52
.52
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33.64
34.74

35.19
35.82

5.0

4.5
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2.5

2.0

1.5
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45.00

40.00

35.00

30.00

25.00

20.00

3.65
3.78

3.90 3.99
4.12 4.14

4.24
4.35

4.54
4.64

4.77

4
.19

.74

36.64

2026*

4.93

Oferta Total / Total Supply
Importación / Imports
Producción / Production
Consumo Per Cápita (kg) /
Per capita consumption (kg)

* Proyección p preliminar 
 * Projection p preliminary

Fuente/ Source: UNA
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I.9   PRINCIPALES ESTADOS PRODUCTORES DE HUEVO 2025
       MAIN EGG PRODUCING STATES IN MEXICO 2025

2.1%

Estado - Región
/ State - Region

Participación en
la Producción /
Production share 

Ranking

Fuente/ Source: UNA

24



I.10  PRINCIPALES ESTADOS PRODUCTORES DE POLLO 2025
      MAIN CHICKEN PRODUCING STATES IN MEXICO 2025

Sinaloa
3.7%

Aguascalientes
8.9%

Puebla
5.0%

Morelos
2.4%

San Luis Potosí
2.6%

Nuevo León
2.5%

Yucatán
6.8%

Guanajuato
5.3%

Jalisco
8.2%

Michoacán
2.1% Estado de México

2.4%

La Laguna
8.7%

Querétero
9.1%
Hidalgo
2.25%

Veracruz
18.8%

Chiapas
6.3%

Veracruz 18.8% 1°

Querétaro 9.1% 2°

Aguascalientes 8.9% 3°

Jalisco 8.2% 

4°La Laguna 8.7% 

5°

Resto del país / 
Rest of the country

/ State - Region Production share 

46.4%

Resto
Rest
5.0%

Fuente/ Source: UNA
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I.11   PRINCIPALES ESTADOS PRODUCTORES DE PAVO 2025
       MAIN TURKEY PRODUCING STATES IN MEXICO 2025

Yucatán 26.99% 1°

Puebla 14.24% 2°

Edo. México 11.87% 

5°

Veracruz 7.48% 

3°

Tabasco 6.38% 

4°

Resto del país / 
Rest of the country

Estado - Región
/ State - Region

Participación en
la Producción /
Production share 

Ranking

33.04%

Estado de México
11.87%

Yucatán
26.99%

Chihuahua
5.49%

Hidalgo
5.12%

Veracruz
7.48%

Tabasco
6.38%

Guerrero
5.29%

Puebla
14.24%

Oaxaca
3.12%

Chiapas
5.45%

Campeche
4.10%

Resto
Rest

4.47%
Fuente / Source: DGSIAP
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I.12  CONSUMO DE INSUMOS AGRÍCOLAS
        CONSUMPTION OF AGRICULTURAL SUPPLIES

Fuente/ Source: UNA
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I.13  PRECIOS DE MAÍZ
       CORN PRICES

Fuente: UNA con datos de CME Group
Source: UNA with CME Group data
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I.14  PRECIOS DE PASTA DE SOYA
        SOYBEAN MEAL PRICES

Fuente: UNA con datos de CME Group
Source: UNA with CME Group data

$5,000

$6,000

$7,000

$8,000

$9,000

$10,000

$11,000

$12,000

A M J J A S O N D E-24 F M A M J J A S O N D E-25 F M A M J J A S O N D E-26

$/Toneladas 

29



I.15  TIPO DE CAMBIO* 
        EXCHANGE RATE*

Fuente / Source: Banxico *Tipo de cambio (FIX)

15
2023 2024 2025 Enero

2026

16

17

18

19|

20

21

$/MT

Máximo 2025: 20.8518 MXN/USD

Mínimo 2025: 17.9042 MXN/USD

Promedio 2025: 19.2124 MXN/USD

Volatilidad 2025: 0.7827 MXN/USD
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I.16 COMPARATIVO DE PRECIOS DE INSUMOS, HUEVO Y POLLO FRESCO EN CANAL  VS. TIPO DE CAMBIO
      COMPARISON CHART FOR RAW MATERIALS, EGGS AND WHOLE FRESH CHICKEN CARCASS PRICES & EXCHANGE RATE

Incremento %
Increase %Anual / Annual 202520242023

2024 - 2025

Maíz ( $/Tonelada en destino )

Corn ($/MT at destination)

Pasta de Soya ( $/Tonelada en destino) 

Soybean meal ( $/MT at destination)

Tipo de Cambio 

Precio de Huevo 

Índice de Dolarización de Precio de Huevo es de un 70%

Dollarization Rate on Egg Price is 70%

Precio de Pollo Fresco en Canal  

Whole Fresh Chicken Price 

Índice de dolarización de Precio Pollo Fresco Canal es de un 55%

Dollarization Rate on Fresh Chicken Price is 55%

7.47%$5,101.27$4,746.64

-9.45%$7,382.78$8,153.13

4.88%$19.21$18.31

-3.01%$32.88$33.90

1.43%$44.84$44.21

$5,557.29

$10,156.88

$17.74

$33.69

$44.20

Fuente / Source: UNA * Datos al 31 de Diciembre de 2025
Data as of December 31, 2025
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I.17  COSTO DE PRODUCCIÓN DE HUEVO (PARTICIPACIÓN PORCENTUAL)
        EGG PRODUCTION COST (PERCENTAGE SHARE)

Fuente / Source: UNA
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I.18  COSTO DE PRODUCCIÓN DE POLLO (PARTICIPACIÓN PORCENTUAL)
       CHICKEN PRODUCTION COST (PERCENTAGE SHARE)

Fuente / Source: UNA
Costo indirecto / Indirect cost 10.2%
Costo directo / Direct cost 89.8%

Conversión alimenticia
/ feed conversión 1.73

Alimento / Feed

56.8%

Mano de Obra /
Labor
6.1%

Otros gastos /
Other expenses
2.5%

Gastos de Comercialización
(Ventas y reparto)/
Commercialization Expenses
(Sales and Distribution)
5.8%

Medicamentos /
Medication
2.2%

Pollito /
Chick
16%

Depreciación /
Depreciation
1.8%

Energía eléctrica,agua,gas /
Utilities, Water, Gas
4.5%
Gastos de Administración /
Management Expenses
4.3%
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I.19  EMPLEOS QUE GENERA LA AVICULTURA
       JOBS GENERATED BY THE POULTRY SECTOR

Fuente / Source: UNA
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Directos /Direct Jobs
Indirectos / Indirect Jobs

Growth

1,017 1,034 1,048 1,060 1,067 1,051
1,105 1,090

1,164
1,175

203 207 210 212 213 210

221 218

233 235
1,220 

1,240 
1,258 1,272 1,280 

1,261 

1,326 
1,308 
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1,191

238
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INTEGRACIÓN AVÍCOLA/
POULTRY INTEGRATION
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II.1  Parvada nacional avícola 2025
II.2  Líneas genéticas de huevo para plato
II.3  Integración avícola de huevo
II.4  Ciclo productivo de huevo
II.5  Venta de pollita anualizada
II.6  Líneas genéticas de pollo de engorda
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INTEGRACIÓN AVÍCOLA
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II.1  Poultry domestic flock 2025
II.2  Commercial layer genetic lines
II.3  Egg production integration
II.4  Egg productive cycle
II.5  Annual pullet sale
II.6  Broiler genetic lines
II.7  Broiler productive cycle
II.8  Broiler production integration
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II.11  Turkey production integration
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POULTRY INTEGRATION
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ANÁLISIS DE LA INTEGRACIÓN AVÍCOLA 

En 2025 la parvada avícola nacional se 
incrementó 3.8% con respecto a 2024, cerrando 
en 618.6 millones de aves. 

La parvada nacional está conformada por 
185.1 millones de gallinas ponedoras, 357.1 
millones de pollos al ciclo y 357,500 de pavos 
al ciclo.

En huevo, las principales líneas genéticas de 
huevo blanco son Bovans con 48.2%, Hy Line 
con 33.1% y Lohman con 18.7%. En el 2025 
se vendieron 123.8 millones de pollitas, cifra 
superior en 6.1% a las ventas de 2024.

En 2025, el 99% de la producción fue de huevo 
blanco y el 1% restante fue de huevo rojo.

A pesar de que la autoridad sanitaria está 
estableciendo las bases para certificar 
la avicultura alternativa, aún no hay 
certificación oficial; sin embargo, este tipo de 
producción está en crecimiento y se estima 
que 2% de la producción de huevo en 2024 
fue libre de jaula con aproximadamente 3.7 
millones de gallinas.

En pollo, las empresas líderes de genética 
del mercado son Ross con 62%, seguida de 
Cobb con el 28% y Hubbard con 10%. En 2025 
se incrementó la venta de reproductoras 
pesadas en 2.6% respecto a 2024.

Es importante mencionar que el 40% de la 
producción de pollo de engorda está en sistema 
de aparcería, el cual consiste en acuerdos 
a largo plazo en los cuales los productores 
aportan el terreno, las instalaciones y el 
personal requerido para la actividad, y cubran 
los costos de mantenimiento; mientras que las 
grandes empresas participan proporcionando 
las aves, el alimento, los medicamentos, el 
transporte y la asesoría técnica pertinentes 
para su manejo.

En pavo comercial se utilizó en 2025  el 64% de 
la línea Nicolas y 36% de Hybrid. Sin embargo, 
en nuestro país todavía existe la producción 
de pavo con líneas genéticas criollas en 
traspatios.

38



A continuación, se describe la integración 
vertical y los ciclos productivos de huevo, 
pollo y pavo.
Huevo: el primer proceso consiste en la 
selección de aves, machos y hembras, con 
una o más características deseables. Por 
medio de cruzamientos se van obteniendo 
descendencias, hasta lograr una línea pura 
que reúne en el ave un conglomerado de 
factores deseables y transmisibles.

De las líneas puras o bisabuelas, se obtiene 
el primer eslabón de la producción que son 
los progenitores en dos ascendencias: los que 
producen reproductores línea machos y los 
que producen reproductores línea
hembras.

Mediante el cruzamiento de los progenitores 
o abuelas se llega al segundo eslabón de la 
producción que son las aves reproductoras 
ligeras o madres. De éstas nacen las aves 
ponedoras de postura comercial, que 
producen el huevo para plato. Es importante 
hacer mención que las aves de huevo son 
reproductoras ligeras a pesar de que en años 

recientes se han hecho cruces con líneas 
pesadas con el propósito de robustecerlas, 
mientras que las de huevo rojo se consideran 
aves semipesadas debido a que su peso 
corporal es ligeramente mayor, entre 200 y 
300 g.

Para el pollo y pavo la integración es igual. En 
el caso del pollo las reproductoras son pesadas 
y para pavo también son reproductoras 
pesadas de pavo.

Se observan en los diagramas tres divisiones:
• Reproducción
• Incubación
• Engorda (pollo y pavo)
• Producción de huevo

La industria de pollo ha diversificado sus 
productos y se han aumentado las granjas 
con sistemas de producción automatizados y 
con ambiente controlado, lo que ha permitido 
obtener una mayor producción utilizando 
menos recursos.
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POULTRY PRODUCTION ANALYSIS

The domestic poultry flock increased by 3.8% 
in 2025, compared to 2024, with a total of 618.6 
million birds.

The domestic flock is made of  185.1 million 
laying hens, 357.1 million broilers per cycle, 
and 357,500 turkeys per cycle.

Egg production and genetics
The primary genetic lines for white eggs are 
Bovans (48.2%), Hy-Line (33.1%), and Lohmann 
(18.7%). In 2025, 123.8 million pullets were 
sold, an increase of 6.1% over 2024 sales.

In 2025, 99% of production consisted of white 
eggs, while the remaining 1% was brown eggs.

Although health authorities are establishing 
the certification guidelines for alternative 
poultry production, official certification 
does not yet exist. Nevertheless, this sector 
is growing; it is estimated that 2% of egg 
production in 2024 was cage-free, involving 
approximately 3.7 million hens.

Broilers
The market-leading genetic companies in the 
broiler sector are Ross (62%), followed by Cobb 
(28%), and Hubbard (10%). In 2025, sales of 
heavy breeders increased by 2.6% compared 
to 2024.

It is important to say that 40% of broiler 
production operates under a contract 
production system. This consists of long-
term agreements in which producers 
provide land, facilities, required personnel, 
and cover maintenance costs, and poultry 
companies provide birds, feed, medication, 
transportation, and technical assistance 
necessary for management.

Turkey production
In 2025, commercial turkey production used 
the Nicholas (64%) and Hybrid (36%) lines. 
However, backyard production using native 
genetic lines still exists in Mexico.

The following sections describe vertical 
integration and production cycles for eggs, 
chicken, and turkey.
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Egg production: the first step involves 
selecting birds, both male and female, with one 
or more desirable characteristics. Offspring 
are obtained through crossbreeding until a 
pure line that combines a set of desirable and 
transmissible traits in the bird is achieved.
From pure lines or great-grandparents, the first 
link of production is obtained – grandparents 
in two ancestries: those producing male line 
breeders and those producing female line 
breeders.

Through crossbreeding of grandparent birds, 
the second link in production is obtained: 
light breeders or mothers. Commercial laying 
hens producing eggs for consumption are 
born from these birds. It is important to note 
that egg-producing birds are considered light 
breeders, although in recent years, some have 
been crossbred with heavy lines to make 
them more robust. Meanwhile, red egg layers 
are considered semi-heavy birds due to their 
slightly higher body weight—between 200 
and 300 grams more.

For both broilers and turkeys, the integration 
process is the same. In the case of broilers, 
breeders are
heavy breeders, and the same applies to 
turkeys, where heavy turkey breeders are 
used.

The diagrams show three divisions:

• Breeding
• Incubation
• Fattening (chicken and turkey)
• Egg production

The broiler industry has diversified its 
products and has increased the number of 
farms with automated and climate-controlled 
production systems. This has enabled higher 
production rates using fewer resources.
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II.1 PARVADA NACIONAL AVÍCOLA 2025
      DOMESTIC POULTRY FLOCK 2025

*Se estima que existen 52.9 millones de ponedoras en 2º ciclo /  An estimated 52.9 million are 2nd. cycle laying hens.
5.7 ciclos al año / 5.7 annual cycles
* 2 ciclos al año / 2 annual cycles

Total         618,590,549

185,091,500

55,527,450

1,557,125

481,075

54,000

46,800

357,118,660

10,732,732

7,190,930

173,181

357,554

259,542
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II.2 LÍNEAS GENÉTICAS DE HUEVO PARA PLATO (RAZAS Y PARTICIPACIÓN
      COMMERCIAL LAYER GENETIC LINES (BREEDS AND % SHARE)

Fuente / Source: UNA
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II.3 INTEGRACIÓN AVÍCOLA DE HUEVO
      EGG POULTRY INTEGRATION

Fuente / Source: UNA
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II.2 CICLO PRODUCTIVO DE HUEVO
      EGG PRODUCTIVE CYCLE 

Fuente / Source: UNA
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II.5 VENTA  ANUALIZADA DE POLLITA
      ANNUAL PULLET SALES

Nota: Se integraron al registro estadístico del 2020 datos de incubadores nuevos que anteriormente no se contabilizaban por esto 
el incremento sustancial en la venta de pollitas entre 2019 y 2021, el incremento con el mismo número de incubadores en ese 
periodo fue de 1% 
Note: Data from new hatcheries that were not previously taken into account were added to the 2020 statistical record, which 
explains why there was a substantial increase in chick sales between 2019 and 2021. The increase with the same number of 
incubators during that period was 1%. 
Fuente / Source: UNA
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II.6 LÍNEAS GENÉTICAS DE POLLO DE ENGORDA(RAZA Y PARTICIPACIÓN)
      BROILER GENETIC LINES (BREEDS AND % SHARE)

Fuente / Source: UNA

47



II.7 INTEGRACIÓN AVÍCOLA DE POLLO
      BROILER POULTRY INTEGRATION

Fuente / Source: UNA

48



II.8 CICLO PRODUCTIVO DE POLLO
      CHICKEN PRODUCTIVE CYCLE

Fuente / Source: UNA
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II.9 VENTA DE REPRODUCTORAS PESADAS
      HEAVY BREEDERS SALES

Fuente: UNA con información de SENAPROA
Source: UNA, using information from SENAPROA
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II.10 LÍNEAS GENÉTICAS DE PAVO (RAZA Y PARTICIPACIÓN)
        TURKEY GENETIC LINES (BREEDS AND % SHARE)

Fuente / Source: UNA
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II.11 INTEGRACIÓN AVÍCOLA DE PAVO
       TURKEY INTEGRATION

Fuente / Source: UNA
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II.12 CICLO PRODUCTIVO DE PAVO
        TURKEY PRODUCTIVE CYCLE

Fuente / Source: UNA
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COMERCIALIZACIÓN/
MARKETING
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ANÁLISIS DE LA INTEGRACIÓN AVÍCOLA 

En 2025, en nuestro país se produjeron aproximadamente 4.07 millones de toneladas de pollo, 
esto es 78.3 mil toneladas a la semana, las cuales se comercializaron conforme a la siguiente 
clasificación: vivo 41%, mercado público 12%, supermercado 4%, rosticero 27%, partes 11% y 
valor agregado 5%.

El consumo per cápita de carne de diferentes especies en el país en 2025 fue de aproximadamente 
78.3 kg. anuales. La industria avícola de carne de pollo y pavo participó con el 46.8% del 
consumo de carnes en México.

En 2025, la comercialización de huevo en México se realizó a través de los mercados 
tradicionales y centrales de abasto de la siguiente manera: a granel, aproximadamente 72%, y 
en empaques cerrados, 21%, principalmente en tiendas de autoservicio y de conveniencia. El 
huevo destinado a la industria representó el 7%, ya que en su gran mayoría se destina al abasto 
nacional y una muy pequeña parte a los mercados de exportación.
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MARKETING ANALYSIS 

Mexico produced approximately 4.07 million MT of chicken, generating 78 thousand MT of 
chicken per week, which are marketed according to the following classification: live 41%, 
public market 12%, supermarket 4%, rotisserie 27%, parts 11%, and value-added 5%.

Per capita consumption of meat from different species is approximately 78.3 kg per year. The 
chicken and turkey industries contribute with 46.76% of meat consumption in Mexico.

Egg marketing in Mexico is carried out through traditional markets and wholesale markets 
as follows: bulk approximately 72% and in branded packing 21%, mainly in self-service and 
convenience stores. Eggs for the egg product industry are 7%, as the vast majority are destined 
for domestic supply, and a very small portion for export markets.
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III.1   CLASIFICACIÓN COMERCIAL DE HUEVO PARA PLATO 2025
         COMMERCIAL CLASSIFICATION OF TABLE EGGS 2025

Fuente / Source: UNA
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III.2   CLASIFICACIÓN COMERCIAL DE POLLO 2025
         COMMERCIAL CLASSIFICATION OF CHICKEN 2025

Fuente : UNA
Pollo vivo: con plumas, sangre y pía, puede ser vendido a pie de granja o en destino.
Pollo mercado publico: pigmentado sin plumas, sin sangre, sin vísceras de ninguna clase
(comestible y no comestible); pelado y desangrado. Este pollo tiene cabeza, pescuezo y
patas. Independientemente del empaque, conservación y calidad que se maneje.
Pollo rosticero comercial: pollo blanco o pigmentado sin plumas, sin sangre, sin vísceras; solo la 
canal. Con peso mayor a 1 kg y menor o igual a 1.5 kg. Solo calidad primera, independientemente 
del empaque y conservación. Incluye congelados, inyectados y marinados.
Supermercados: pigmentado sin plumas, sin sangre, sin vísceras de ninguna clase
(comestible y no comestible); pelado y desangrado, para su venta en supermercado
P.V.A. Producto Valor Agregado (cordon blue, nuggets, marinados)
Piezas: pierna, muslos, pechuga, alas.

Source : UNA
Live chicken: with feathers, blood and chirping, can be sold on farm or at destination.
Public market chicken: defeathered, pigmented, bled, eviscerated (without edible and
inedible viscera), and peeled chicken. Chickens come with heads, necks, and feet. All this is 
regardless of packaging, preservation, and quality.
Commercial Rotisserie chicken: Pigmented or non-pigmented, defeathered, bled, eviscerated; 
carcass-only chicken. Carcass weighing between 1 and 1.5 kg. Only premium quality, regardless of 
packaging and preservation. Includes frozen, injected, and marinated carcasses.
Supermarket: Pigmented, defeathered, bled, eviscerated (of both, edible and inedible
viscera) peeled and bled chicken, for sale in supermarkets.
VAP: Value-added products (cordon blue, nuggets, marinated products).

Parts: legs, thighs, breast, wings
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III.3   PRECIOS REALES DE HUEVO BLANCO 
         REAL WHITE EGGS PRICES

INPC Base 2Q Julio 2018 = 100
Precios en mercado público
Los precios reales son los precios nominales descontando el 
efecto de la inflación.

Benchmark national consumer price 2Q, July 2018 = 100
Prices in public markets
Real prices are nominal prices with inflation impact not 
included.
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III.4   PRECIOS REALES DE POLLO  
         REAL CHICKEN PRICES

INPC Base 2Q Julio 2018 = 100
Precios en mercado público
Los precios reales son los precios nominales descontando el 
efecto de la inflación.

Benchmark national consumer price 2Q, July 2018 = 100
Prices in public markets
Real prices are nominal prices with inflation impact not 
included.
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III.5 CONSUMO PER CÁPITA DE CARNE Y HUEVO EN MÉXICO 
       PER CAPITA CONSUMPTION OF MEAT AND EGGS IN MEXICO

Fuente/ Source: UNA con datos de DGSIAP, UNA with data from DGSIAP
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III.6   ÍNDICE DE ESTACIONALIDAD DE PRECIOS DE HUEVO AL PRODUCTOR
         PRODUCER EGG PRICES SEASONALITY INDEX (2000-2025)

Nota: Precios corrientes CDMX
Se eliminaron los años atípicos por brote de IA H7N3.

Note: Current prices CDMX
Atypical years caused by A1 H7N3 outbreaks were eliminated.

Fuente / Source: UNA
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III.7 ÍNDICE DE ESTACIONALIDAD DE PRECIOS DE POLLO FRESCO EN CANAL AL PRODUCTOR
       PRODUCER FRESH CHICKEN CARCASS PRICES SEASONALITY INDEX (2000-2025)

Fuente / Source: UNA
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III.8   GASTO EN HUEVO DE LOS HOGARES POR DECIL 
         HOUSEHOLD EXPENDITURE ON EGGS BY INCOME DECILE (2018-2024)

Fuente/ Source: INEGI
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III.9 GASTO EN POLLO DE LOS HOGARES POR DECIL
      HOUSEHOLD EXPENDITURE ON CHICKEN BY INCOME DECILE (2018-2024)

Fuente/ Source: INEGI

68



COMERCIO INTERNACIONAL/
INTERNATIONAL TRADE 
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IV.15  Estructura de las importaciones de 
carne de ave, participación porcentual y 
toneladas.
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COMERCIO INTERNACIONAL
carne de pavo, participación porcentual y 
toneladas.
IV.19  Destino de las exportaciones avícolas, 
millones de dólares.
IV.20  Destino de las exportaciones avícolas 
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mundial en  2025.
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INTERNATIONAL TRADE 
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IV.4  Tariff rate quota for exports
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COMERCIO INTERNACIONAL

La situación actual de la avicultura está marcada 
por una combinación de factores globales y locales 
que inciden directamente en su desempeño. Por un 
lado, la volatilidad en los precios de insumos clave 
como el maíz y la pasta de soya, las interrupciones 
en las cadenas de suministro y las tensiones 
comerciales entre países han generado un entorno 
de incertidumbre que exige una mayor capacidad 
de adaptación por parte de los productores. A 
ello se suman desafíos sanitarios, regulatorios y 
logísticos que condicionan el acceso a mercados 
internacionales cada vez más exigentes.

En el plano internacional, el comercio de 
productos avícolas continúa creciendo, impulsado 
por la demanda de proteínas accesibles y por la 
diversificación de mercados. La competencia 
entre países exportadores se ha intensificado, 
elevando los estándares en materia de inocuidad, 
trazabilidad, bienestar animal y sostenibilidad. 
Para países como México, que históricamente 
han sido importantes importadores de ciertos 
productos avícolas e insumos, el comercio exterior 
representa tanto un reto como una oportunidad 
estratégica.

En este contexto, cobra especial relevancia la 
revisión del Tratado entre México, Estados Unidos 
y Canadá (T-MEC), como un elemento clave para 
redefinir las condiciones de acceso a mercado, 
fortalecer la competitividad del sector y atender 
los desafíos estructurales que enfrenta la industria 
avícola nacional en el entorno regional.

Entre los principales retos destacan la necesidad 
de fortalecer la autosuficiencia productiva, reducir 
la dependencia de insumos importados, avanzar 
en el reconocimiento de equivalencias sanitarias y 
abrir nuevos mercados de exportación. Asimismo, 
resulta fundamental hacer frente a las condiciones 
del comercio internacional que han permitido 
el ingreso de productos avícolas provenientes 
de terceros países bajo esquemas que, si bien 
responden a acuerdos comerciales, no siempre 
ofrecen beneficios arancelarios equivalentes. 
En algunos casos, estas importaciones han sido 
facilitadas por políticas internas, generando 
presiones adicionales sobre la producción 
nacional y afectando la competitividad del sector.

A pesar de este entorno, México, siendo uno de 
los principales importadores a nivel global, ha 
comenzado a transitar hacia un modelo orientado 
al fortalecimiento de su capacidad productiva, con 
el objetivo de reducir gradualmente su dependencia 
del exterior y consolidar su autosuficiencia en el 
mediano y largo plazo.

No obstante, la avicultura también cuenta con 
importantes fortalezas que permiten distinguir 
un panorama de crecimiento y consolidación. La 
capacidad productiva instalada, la experiencia 
técnica del sector, la integración de la cadena de 
valor, así como el compromiso de la industria con 
la sanidad e inocuidad, constituyen pilares sólidos 
para su desarrollo. Adicionalmente, la cercanía 
geográfica con mercados clave y la participación 
en acuerdos comerciales ofrecen ventajas 
competitivas relevantes.

74



INTERNATIONAL TRADE

The current state of the poultry industry is shaped 
by a combination of global and local factors that 
directly affect its performance. On the one hand, 
volatility in the prices of key inputs such as corn 
and soybean meal, supply-chain disruptions, and 
trade tensions between countries have created 
an environment of uncertainty that requires 
greater adaptability from producers. In addition, 
health, regulatory, and logistical constraints 
are challenges that limit access to increasingly 
demanding international markets.

Internationally, the trade of poultry products 
continues to expand, driven by demand 
for affordable sources of protein and the 
diversification of destination markets. At the same 
time, competition among exporting countries has 
intensified, leading to higher standards in areas 
such as food safety, traceability, animal welfare, 
and sustainability. For countries like Mexico, 
which have historically been major importers of 
certain poultry products and inputs, foreign trade 
represents both a significant challenge and a 
strategic opportunity.

In this context, the review of the United States-
Mexico-Canada Agreement (USMCA) takes 
on particular relevance, as it represents a 
key mechanism for redefining market access 
conditions, strengthening sector competitiveness, 
and addressing the structural challenges faced by 
the national poultry industry within the regional 
framework.

Among the main challenges are the need to 
strengthen production self-sufficiency, reduce 
dependence on imported inputs, advance the 
recognition of sanitary equivalencies, and open 
new export markets. It is also essential to address 
international trade  conditions that have enabled 
the entry of poultry products from third countries 
under schemes that, while based on trade 
agreements, do not always provide equivalent 
tariff benefits. In some cases, such imports have 
been facilitated by domestic policy decisions, 
generating additional pressure on domestic 
production and undermining the sector’s 
competitiveness.

Despite this complex environment, Mexico – one 
of the world’s leading poultry importers – has 
begun transitioning toward a model focused on 
strengthening domestic production capacity, 
to gradually reduce reliance on imports and 
consolidate greater self-sufficiency in the medium 
and long term.

At the same time, the poultry sector also possesses 
notable strengths that point toward the future of 
growth and consolidation. Installed production 
capacity, strong technical expertise, value-
chain integration, and a sustained commitment 
to animal health and food safety constitute 
solid foundations for continued development. 
Additionally, Mexico’s geographic proximity to 
key markets and participation in international 
trade agreements provide important competitive 
advantages.
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15 de julio del 2024

IV. 1 RED DE TRATADOS COMERCIALES DE MÉXICO
        MEXICO’S TRADE AGREEMENTS NETWORK

14 Tratados/Acuerdos de libre comercio con 52 países
14 Free trade agreements with 52 countries
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IV.2 RÉGIMEN ARANCELARIO EN 2025
       TARIFF REGIME IN 2025

Nota 1: Cupo de 9,000 toneladas del 1 de abril al 31 de marzo del siguiente año. 
La preferencia arancelaria es de 40%.
Note 1: Quota of 9,000 MT from April 1 to March 31 of the following year. The tariff preference is 40%.
Nota 2: Integrada por México, Colombia, Perú y Chile
Note 2: Integrated by Mexico, Colombia, Peru and Chile
Nota *: Exento de arancel si se cuenta con certificado de cupo expedido por la Secretaría de Economía
Note *: Exempt from tariff if it has Tariff Rate Quota certificate issued by the Ministry of Economy
Nota **: En mayo 2022 por decreto se exentaron todas las fracciones de carne de pollo.
Note**:  By decree in may 2022, the fractions of chicken meat were exempted.
Fuente: Sistema de Información Arancelaria Vía Internet (SIAVI)- SecretarÍa de Economía. 
Source: Internet Tariff Information System (SIAVI) - Ministry of Economy.

Producto / Product TIGIE
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75*

Ex.

Ex.

Ex.

Carne de pollo /  Chicken Meat

Carne de aves saladas o en salmuera.
Salted or in brine poultry meat

Pavo entero / Whole Turkey

Pavo ahumado / Smoked Turkey

Pavo en trozos y pasta de ave /
Turkey Meat Cuts & MDM

Embutidos de ave / Poultry Sausage

Preparaciones alimenticias de aves /

Processed poultry meat

Carne de otras aves / Meat from other poultry

Hígados grasos / Fatty Livers 
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IV.2 RÉGIMEN ARANCELARIO EN 2025
       TARIFF REGIME IN 2025

Nota 1: Integrada por México, Colombia, Perú y Chile
Note 1: Integrated by Mexico, Colombia, Peru and Chile
Fuente: Sistema de Información Arancelaria Vía Internet (SIAVI)- SecretarÍa de Economía. 
Source: Internet Tariff Information System (SIAVI) - Ministry of Economy.  
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Japón

Pollito vivo recién nacido, con peso menor 
o igual a 185 g / Live DOC with not more 
than 185 g 

Aves progenitoras recién nacidas / 
Newly hacthed grandparent chicks

Gallos de pelea / Fighting Cocks 

Las demás aves / Other Birds 

Huevo para plato  /  Table Eggs  

Huevo fértil LPE  /  SPF fertile Eggs  

Huevo entero, congelado y yemas  / 
Whole Eggs, Frozen Eggs & Yolks 

Ovoalbúmina  / 
Egg albumin  
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IV.3 IMPORTACIÓN DE PRODUCTOS AVÍCOLAS
       POULTRY PRODUCTS IMPORTS

Fuente: SENASICA - Sistema de información de consulta de plantas autorizadas.
Source: SENASICA - Information system for consulting authorized plants.

Producto / Country 2025

73

4

1,896

14

71

4

1,776

11

70

6

1,996

18

59

11

1,708

10

66

11

1,633

11

2023 2022 2021

2

2024

Brasil / Brazil

Argentina / Argentina

Chile / Chile

Estados Unidos / Usa

Establecimientos autorizados para exportar
Establishments approved for export.
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Producto / Product  Volumen / Volume  

Huevo sin cascarón y yemas de huevo  / 
Shell – less eggs and egg yolks 

1,000 toneladas / MT

3,000 toneladas  / MT

300 toneladas  / MT 

   

Carne de pollo  / Chicken meat  

Ovoalbúmina  / Egg albumin

Huevo fértil libre de patógenos  / 
SPF fertile Eggs 

  9,000 toneladas  / MT 

IV.4 CUPOS DE EXPORTACIÓN
       TARIFF RATE QUOTA FOR EXPORT

Nota 1: Vigencia 1 de julio al 30 de junio del siguiente año.
Note 1: Effective July 1 to June 30 of the following year.
Nota 2: Vigente del 1 de abril al 31 de marzo del año siguiente. La preferencia arancelaria es de 40%.
Note 2: Effective from April 1 to March 31 of the following year. The tariff preference is 40%.
Fuente: Sistema de Información Arancelaria Vía Internet (SIAVI)- SecretarÍa de Economía. 
Source: Internet Tariff Information System (SIAVI) - Ministry of Economy.  
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IV.5 ORIGEN DE LAS IMPORTACIONES AVÍCOLAS, MILLONES DE DÓLARES
       ORIGIN OF POULTRY IMPORTS, MILLIONS OF DOLLARS 

Fuente: Sistema de Información Arancelaria Vía Internet (SIAVI)- SecretarÍa de Economía. 
Source: Internet Tariff Information System (SIAVI) - Ministry of Economy.  
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IV. 6 IMPORTACIONES DE HUEVO FÉRTIL
        FERTILE EGGS IMPORTS

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México. 
Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
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IV.7 IMPORTACIONES DE HUEVO PARA PLATO
       TABLE EGGS IMPORTS

Fuente: Sistema de Información Arancelaria Vía Internet (SIAVI)- SecretarÍa de Economía. 
Source: Internet Tariff Information System (SIAVI) - Ministry of Economy.

En 2025, la importación fue equivalente a 0.3 
días de producción. / In 2025, imports were 
equivalent to 0.3 days of production.
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IV. 8 IMPORTACIONES DE OVOPRODUCTOS LÍQUIDOS 
        LIQUID EGG PRODUCTS IMPORTS

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México. 
Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
Unión Nacional de Avicultores
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IV.9 IMPORTACIONES DE OVOPRODUCTOS DESHIDRATADOS
       DEHYDRATED EGG PRODUCTS IMPORTS

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México. 
Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
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IV.10  IMPORTACIONES DE HUEVO Y OVOPRODUCTOS EQUIVALENTES A CAJAS Y PARTICIPACIÓN EN LA PRODUCCIÓN NACIONAL
          IMPORTS OF TABLE EGGS AND EGG PRODUCTS EQUIVALENT TO CASES AND SHARE IN MATIONAL PRODUCTION

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México. 
Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
Unión Nacional de Avicultores.
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IV. 11  EXPORTACIÓN E IMPORTACIÓN DE HUEVO Y OVOPRODUCTOS, EQUIVALENTES A HUEVO 
ENTERO EXPORTS AND IMPORTS OF EGGS AND EGG PRODUCTS EQUIVALENT TO WHOLE EGGS

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México. 
Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
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IV. 12 ÍNDICES DE CORRELACIÓN DE POLLO
          CHICKEN CORRELATION INDICES

Fuente:UNA –  con datos de la AGA, SAT-SHCP, INEGI. 
Source: UNA – with data from AGA, SAT-SHCP, INEGI.
Año base: 2018.
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Producción Nacional de Pollo/  Domestic chicken production 
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Importación de pollo / Chicken imports. 

TCMA/ (2009-2025)
Vol.  importación pollo/Chicken imports amount   6.95%

Vol. producción nacional /Domestic prod. amount     2.41%
INPC Pollo entero/Whole chicken INPC index          5.47%
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IV.13 IMPORTACIONES DE CARNE DE AVE 2025 VS 2024
         POULTRY MEAT IMPORTS 2025 VS 2024

Nota*: Incluye patas, garras, piel, mollejas y otros cortes de pollo / Note**: Includes paws, claws, skin, gizzards and other 
chicken cuts.
Nota**: Canadá, España, Francia, Polonia y Argentina./ Note*: Canada, Spain, France, Poland and Argentina.
Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México/ Source: UNA with information from the National 
Customs Agency of Mexico

La participación de las importaciones de Brasil en 2025 
corresponde a un 22.8%, y 2024 representó un 17.8% 

Brazil's share of imports in 2025 is 22.8%, and in 2024 
it represented 17.8%.

Las importaciones totales de Brasil en 2025 vs 2024 
incrementaron un 21.7%, en el periodo comparado. 

 Brazil's total imports in 2025 vs 2024 increased 
by 21.7%, in the period compared.

387,652

72,825

10,881

9,895

4,384

3,789

-

3,187

275,082

35,523

101,542

368,698

43,339

12,617

8,917

5,199

2,139

-

5,688

283,714

32,958

84,154

756

149,853

25,259

242

0

5,324

-

-

10,460

618

9,626

2,121

196,127

25,757

727

593

8,533

-

-

8,563

1,842

13,981

-

14,791

4,593

25

-

512

-

-

1,642

535

4,881

22

15,239

5,239

374

465

419

24

-

709

236

435

53

108

-

-

53

-

-

-

51

-

1,451

0

-

-

-

27

-

-

-

-

-

1,478

Pierna y Muslo / Leg quarter

Pechuga deshuesada / Deboned breast

Ala / Wings
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IV.14 ORIGEN DE LAS IMPORTACIONES DE CARNE DE POLLO
         CHICKEN MEAT IMPORTS ORIGIN

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México
 Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico
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IV. 15 ESTRUCTURA DE LAS IMPORTACIONES DE CARNE DE AVE, PARTICIPACIÓN PORCENTUAL Y TONELADAS
         POULTRY MEAT IMPORTS STRUCTURE, PERCENT SHARE, AND MT

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México.
Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
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IV. 16  ESTRUCTURA DE LAS IMPORTACIONES DE CARNE DE POLLO, PARTICIPACIÓN PORCENTUAL Y TONELADAS
           CHICKEN MEAT IMPORTS STRUCTURE, PERCENT SHARE, AND MT

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México.
Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
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IV.17 IMPORTACIONES DE CARNE DE POLLO EN TONELADAS Y PARTICIPACIÓN EN EL CONSUMO NACIONAL
        CHICKEN MEAT IMPORTS IN MT AND DOMESTIC CONSUMPTION SHARE

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México.
Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
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 IV.18 ESTRUCTURA DE LAS IMPORTACIONES DE CARNE DE PAVO, PARTICIPACIÓN PORCENTUAL Y TONELADAS
          TURKEY MEAT IMPORTS STRUCTURE, PERCENT SHARE AND MT

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México
 Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
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 IV.19 DESTINO DE LAS EXPORTACIONES AVÍCOLAS, MILLONES DE DÓLARES
          DESTINATION OF POULTRY EXPORTS, MILLIONS OF DOLLARS

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México
 Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
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IV. 20 DESTINO DE LAS EXPORTACIONES AVÍCOLAS EN 2025
          DESTINATION OF POULTRY EXPORTS IN 2025

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México
 Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
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IV. 20 DESTINO DE LAS EXPORTACIONES AVÍCOLAS EN 2025
          DESTINATION OF POULTRY EXPORTS IN 2025

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México
 Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
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IV. 21 PRODUCTOS AVÍCOLAS EXPORTADOS EN 2025/ 
         POULTRY PRODUCTS EXPORTS IN 2025

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México
 Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
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IV. 21 PRODUCTOS AVÍCOLAS EXPORTADOS EN 2025/ 
         POULTRY PRODUCTS EXPORTS IN 2025

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México
 Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
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IV. 22 BALANZA COMERCIAL AVÍCOLA 
          POULTRY TRADE BALANCE

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México
 Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
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IV.23 ZONAS PRODUCTORAS DE HUEVO ENTERO EN 2024
         WHOLE EGG PRODUCING AREAS IN 2024

Fuente:UNA con información de la World Egg Organisation (WEO)/ FAOSTATS
Source: UNA with information from the World Egg Organisation (WEO)/ FAOSTATS
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IV. 24 WEO: PAÍSES PRODUCTORES DE HUEVO ENTERO EN 2024
          WHOLE EGG PRODUCING COUNTRIES IN 2024

Fuente: UNA con información de la World Egg Organisation (WEO)/ Food and Agriculture Organization (FAO).
Source: UNA with information from the World Egg Organisation (WEO)/ Food and Agriculture Organization (FAO),
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IV.25 WEO: PAÍSES PRODUCTORES DE OVOPRODUCTOS EN 2024
         WEO: EGG PRODUCTS PRODUCING COUNTRIES IN 2024

Fuente: UNA con información de la World Egg Organisation (WEO)
Source: UNA with information from the World Egg Organisation (WEO)
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IV.26 PAÍSES PRODUCTORES DE POLLO EN 2025
         CHICKEN PRODUCING COUNTRIES IN 2025

Fuente: UNA con información del United States Department of Agriculture (USDA).
Source: UNA with information from the United States Department of Agriculture (USDA).
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IV. 27 WEO: IMPORTADORES DE HUEVO ENTERO 2024, MILES DE TONELADAS
          WEO: WHOLE EGG IMPORTING COUNTRIES  IN 2024, THOUSAND OF MT.

Fuente: UNA con información de la World Egg Organisation (WEO). 
Source: UNA with information from the World Egg Organisation (WEO).
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IV. 28  PRINCIPALES PAÍSES IMPORTADORES DE POLLO EN 2025
           CHICKEN IMPORTING COUNTRIES IN 2025

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México
 Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
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IV. 29 WEO: PRINCIPALES PAÍSES EXPORTADORES DE HUEVO ENTERO 2024, MILES DE TONELADAS
          WEO: WHOLE EGG EXPORTING COUNTRIES  IN 2024, THOUSANDS OF MT

Fuente: UNA con información de la World Egg Organisation (WEO). 
Source: UNA with information from the World Egg Organisation (WEO).
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IV. 30 PAÍSES EXPORTADORES DE POLLO EN  2025
          CHICKEN EXPORTING COUNTRIES IN 2025

Fuente: UNA con información del United States Department of Agriculture (USDA).
Source: UNA with information from the United States Department of Agriculture (USDA).
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IV. 31 WEO: PAÍSES CONSUMIDORES DE HUEVO ENTERO 2024
          WEO: MAIN WHOLE EGG CONSUMING COUNTRIES  IN 2024

Fuente: UNA con información de la Agencia Nacional de Aduanas de México
 Source: UNA with information from the National Customs Agency of Mexico.
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IV.32 PAÍSES CONSUMIDORES DE CARNE DE POLLO A NIVEL MUNDIAL EN 2025
         CHICKEN MEAT-CONSUMING COUNTRIES WORLDWIDE IN 2025

Fuente: UNA con información del United States Department of Agriculture (USDA).
Source: UNA with information from the United States Department of Agriculture (USDA).
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IV.33 PRINCIPALES PAÍSES CONSUMIDORES DE POLLO EN 2025
         MAIN CHICKEN-CONSUMING COUNTRIES IN 2025

Fuente: UNA con información de USDA y OCDE.
Source: UNA with information from USDA and OECD. 
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V.1 CONSIDERACIONES SOBRE LA SANIDAD

La evolución y distribución de enfermedades animales en la avicultura muestra un patrón 
creciente con graves consecuencias para la industria, el comercio internacional y la salud de 
aves.

El sacrificio de aves infectadas y sanas 
busca contener la propagación, pero genera 
pérdidas económicas para productores, 
trabajadores y consumidores de la cadena 
avícola.

Impacto de los Brotes
La notificación inmediata de brotes es la 
primera línea de defensa. Los sistemas 
de alerta precisos son esenciales para el 
control y la prevención.

Detección Temprana

Se requieren medidas estrictas de 
Bioseguridad, Biocontrol y Buenas 
Prácticas Pecuarias, además de 
procedimientos reforzados de inspección 
y vigilancia.

Bioseguridad
La OMSA alienta planes de indemnización 
para productores afectados por sacrificio 
sanitario. En México, este mecanismo aún 
no existe.

Indemnización Financiera

Las experiencias de las epidemias 
ocurridas en 1994, 2012 y 2022–2023 
impulsaron la reconfiguración avícola para 
mantener a México como 4° productor de 
huevo y 5° de pollo a nivel mundial.

Reconfiguración de la Industria
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V.1 CONSIDERATIONS ON HEALTH

The evolution and distribution of animal diseases in poultry farming shows a growing pattern 
with serious consequences for the industry, international trade and the health of birds.

The culling of infected and healthy birds 
seeks to contain the spread, but generates 
economic losses for producers, workers 
and consumers in the poultry chain.

Impact of Outbreaks
Immediate notification of outbreaks is the 
first line of defense. Accurate alert systems 
are essential for control and prevention.

Early Detection

Strict Biosecurity, Biocontrol and Good 
Livestock Practices measures are required, 
in addition to reinforced inspection and 
surveillance procedures.

Biosecurity
The OMSA encourages compensation 
plans for producers affected by sanitary 
slaughter. In Mexico, this mechanism does 
not yet exist.

Financial Compensation

The experiences from the epidemics that 
occurred in 1994, 2012, and 2022–2023 
drove the restructuring of the poultry 
industry to maintain Mexico as the 4th 
largest egg producer and 5th largest 
chicken producer worldwide.

Industry Reconfiguration
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V.2 LA VACUNA COMO NUEVA HERRAMIENTA DE PREVENCIÓN, CONTROL Y 
ERRADICACIÓN

México vacuna efectivamente contra la Influenza Aviar de Alta Patogenicidad (IAAP) desde 
1994 (H5N2), 2012 (H7N3) y 2022 (H5N1), logrando triplicar la producción de pollo y duplicar la 
de huevo desde los años 90. La vacunación, combinada con otras estrategias sanitarias como 
la bioseguridad, es un instrumento clave para crecer previniendo, controlando y erradicando 
enfermedades.

90ª Sesión General (21–25 mayo 2023, 
París). Los países miembros reconocieron 
que las medidas convencionales como la 
bioseguridad, sacrificio masivo y 
restricciones de movimiento, ya no 
limitan eficazmente la propagación del 
virus.

Resolución 28
 – OMSA 2023

La IAAP afecta aves silvestres migratorias 
y endémicas, así como aves domésticas. 
Las medidas convencionales resultan 
insuficientes e insostenibles ante nuevas 
variantes y alta carga viral en el ambiente, 
se require fortalecer la vacunación 
preventiva.

Cambio Epidemiológico
Global En foros nacionales e internacionales, 

la UNA reafirma que la vacuna, aplicada 
en un programa integral y sistemático, 
brinda mayor protección y certidumbre a 
los productores avícolas ante la posible 
presentación de un brote de influenza 
aviar, evitando la mortalidad y la baja de 
producción.

Posición
de la UNA
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V.2 THE VACCINE AS A NEW TOOL FOR PREVENTION, CONTROL AND
ERADICATION

Mexico has been effectively vaccinating against Highly Pathogenic Avian Influenza (HPAI) 
since 1994 (H5N2), 2012 (H7N3) and 2022 (H5N1), managing to triple chicken production and 
double egg production since the 1990s. Vaccination, combined with other health strategies 
such as biosecurity, is a key tool for growth by preventing, controlling and eradicating diseases.

Resolution 28
– OMSA 2023

90th General Session (21–25 May 2023, 
Paris). Member countries recognized that 
conventional measures such as biosecurity, 
mass culling and movement restrictions no 
longer effectively limit the spread of the 
virus.

High-risk avian influenza (HRAI) affects 
migratory and endemic wild birds, as well 
as domestic birds. Conventional measures 
are insufficient and unsustainable in the 
face of new variants and high viral loads in 
the environment; preventive vaccination 
needs to be strengthened.

Global Epidemiological 
Change In national and international forums, the 

UNA reaffirms that the vaccine, applied 
in a comprehensive and systematic 
program, provides greater protection and 
certainty to poultry producers in the face 
of a possible outbreak of avian influenza, 
preventing mortality and production 
losses.

UNA's Position
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EL IMPACTO DE LA ENFERMEDAD Y EL SACRIFICIO MASIVO GENERAN 
PÉRDIDAS ECONÓMICAS SUSTANCIALES PARA AVICULTORES, GOBIERNO Y 
SOCIEDAD, CON CONSECUENCIAS AMBIENTALES DE LARGO PLAZO.

Reforzar el intercambio de información relevante y la coordinación
con autoridades competentes.

Coordinación entre autoridades

Apoyar la correcta aplicación de herramientas de prevención, control, bioseguridad, 
identificación temprana de signos clínicos, trazabilidad y notificación.

Apoyo a productores

Considerar la vacunación como una herramienta complementaria, basada en una vigilancia adecuada, 
cepas en circulación, identificación de factores de riesgo, evaluación de riesgos y establecimiento de 
medidas de mitigación.

Vacunación complementaria

Mantener acordes los requisitos internacionales en influenza aviar y su vinculación con las medidas 
sanitarias aplicadas por los países, incluyendo la vacunación como una medida preventiva. 

Normas OMSA y comercio

Apoyar mecanismos nacionales e internacionales de coordinación en materia de capacitaón e investigación de influenza aviar, 
especialmente de vacunación.

Alianzas de investigación

Abogar por mayor inversión en sanidad avícola en el sector oficial para fortalecer capacidad técnica y de personal, infraestructura veterinaria, 
diagnóstico, movilización, compartimentación, zonificación, vacunación, bioseguridad, buenas prácticas de producción y sistemas de alerta 
temprana.

Inversión y fortalecimiento de recursos
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THE IMPACT OF THE DISEASE AND THE MASS CULLING RESULT IN 
SUBSTANTIAL ECONOMIC LOSSES FOR POULTRY FARMERS, GOVERNMENT AND 
SOCIETY, WITH LONG-TERM ENVIRONMENTAL CONSEQUENCES.

Strengthen the exchange of relevant information and coordination with 
competent authorities.

Coordination between authorities

Support the correct application of prevention, control, biosecurity tools, and early 
identification of clinical signs,traceability and notification. traceability and notification.

Support for producers

Consider vaccination as a complementary tool, based on adequate surveillance, circulating strains, 
identification of risk factors, risk assessment, and establishment of mitigation measures.

Complementary vaccination

Maintaining compliance with international requirements for avian influenza and its link to the health 
measures applied by countries, including vaccination as a preventive measure.

OMSA standards and trade

Support national and international coordination mechanisms for training and research on avian influenza, especially vaccination.
Research alliances

Advocate for greater investment in poultry health in the public sector to strengthen technical and personnel capacity, veterinary 
infrastructure, diagnosis, mobilization, compartmentalization, zoning, vaccination, biosecurity, good production practices and early 
warning systems.

Investment and strengthening of resources
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A pesar de los buenos resultados de la vacunación en México desde 1994 y las tendencias 
internacionales de utilizarla como herramienta complementaria a la bioseguridad, el gobierno 
federal ha restringido progresivamente su autorización en zonas de escasa prevalencia de IA 
H5N2.

La tendencia oficial apunta a la suspensión total de la 
vacunación contra H5N2 en México.

V.2.1 PANORAMA GENERAL DE LA VACUNACIÓN EN MÉXICO

SENASICA prohibió la vacunación contra 
H5N2 en estados de escasa prevalencia.

Abril 2024 Reducción de municipios autorizados para 
vacunar contra H5N2 (ago. 2024 – feb. 
2026)

58.45%
Reducción de 83 municipios autorizados 
entre agosto 2024 y marzo 2026

142          59 municipios

142 municipios autorizados en 
agosto de 2024

59 municipios autorizados en 
marzo de 2026
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The official trend points to the total suspension of H5N2 
vaccination in Mexico.

142 municipalities authorized in 
August 2024.

59 municipalities authorized 
in March 2026.

Despite the good results of vaccination in Mexico since 1994 and the international trends of 
using it as a complementary tool to biosecurity, the federal government has progressively 
restricted its authorization in areas of low prevalence of H5N2 AI.

V.2.1 OVERVIEW OF VACCINATION IN MEXICO

SENASICA prohibited vaccination against 
H5N2 in states of low prevalence

April 2024 Reduction in municipalities authorized to 
vaccinate against H5N2 (Aug. 2024 – Feb. 
2026)

58.45% 
Reduction of 83 authorized municipalities 
between August 2024 and March 2026

142          59 municipalities
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V.2.2 DISMINUCIÓN DE MUNICIPIOS AUTORIZADOS EN MÉXICO PARA VACU-
NAR CONTRA H5N2

En diversas entidades federativas 
clasificadas fuera de las zonas de escasa 
prevalencia, ya no se permite la vacunación 
contra H5N2.

Prohibición 
en múltiples estados De agosto de 2024 a febrero de 2026, los 

municipios autorizados pasaron de 142 a 
solo 59, una reducción de más de la mitad 
en menos de dos años.

Caída del 58.45% 
La política sanitaria vigente apunta a eliminar 
gradualmente la vacunación contra H5N2 en 
todo el territorio nacional, en contravención a 
las tendencias internacionales que la reconocen 
como herramienta complementaria clave.

Tendencia hacia
la suspensión total 

• La gráfica muestra la tendencia sostenida a la baja en el número de municipios autorizados para vacunar contra 
la Influenza Aviar subtipo H5N2 de baja patogenicidad. 

• A partir de abril de 2024, el gobierno federal comenzó a restringir progresivamente esta autorización, y en 
numerosas entidades federativas ya se prohibió por completo la vacunación.
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• The graph shows the sustained downward trend in the number of municipalities authorized to vaccinate against 
low pathogenic H5N2 subtype avian influenza.

• Starting in April 2024, the federal government began to progressively restrict this authorization, and in numerous 
federal entities vaccination has already been completely prohibited.

V.2.2 REDUCTION IN THE NUMBER OF MUNICIPALITIES AUTHORIZED IN MEXI-
CO TO VACCINATE AGAINST H5N2

In several federal entities classified outside 
of low prevalence zones, vaccination 
against H5N2 is no longer permitted.

Multi-state ban — From August 2024 to February 2026, 
the number of authorized municipalities 
dropped from 142 to just 59, a reduction 
of more than half in less than two years.

Drop of 58.45%  
Current health policy aims to gradually 
eliminate H5N2 vaccination throughout 
the national territory, contrary to 
international trends that recognize it as a key 
complementary tool.

Trend towards total suspension 
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V.2.3 ESTATUS DE LA VACUNACIÓN CONTRA LOS TRES SUBTIPOS DE IA 
         EN MÉXICO

El virus de influenza aviar (IA) subtipo H5N1 se considera exótico en México, por lo que solo 
se autoriza vacunación de emergencia durante la implementación del Dispositivo Nacional 
de Emergencia en Sanidad Animal (DINESA). La UNA gestiona ante autoridades federales dos 
objetivos clave:

Influenza Aviar H5N1 Influenza Aviar H5N2 Influenza Aviar H7N3
• Se considera exótica en el país.

• En 2022 y 2023 hubo 75 focos y un total de 6.2 millones 
de aves afectadas. 

• En 2024, se registraron solo 4 focos, ninguno en aves 
comerciales.

• En dichos eventos, se implementó el DINESA y se 
autorizó la vacunación de emergencia de manera temporal 
y voluntaria.

• Es endémica en ciertas zonas del país desde 1994.

• De 1994 al 19 de abril de 2024, se vacunó libremente en 
zonas de escasa prevalencia, conforme a la normatividad 
aplicable.

• Durante el primer trimester de 2026, la vacuna está 
restringida a ciertos municipios de 9 estados: Jalisco, 
Michoacán, Durango, Nayarit, Coahuila, Nuevo León, Puebla, 
Querétaro y Aguascalientes.

• Está presente en algunas zonas del centro del país desde 
junio de 2012.

• Se permite la vacunación en los estados clasificados 
como escasa prevalencia.

• Esta situación puede cambiar conforme a las nuevas 
políticas del SENASICA.

Obtener autorización para vacunación temporal y voluntaria en 
aves de larga vida a nivel nacional contra el subtipo H5N1 del virus 
de influenza aviar de alta patogenicidad durante la época invernal de 
migraciones de aves silvestres.

Vacunación temporal y voluntaria
Restablecer la vacunación contra el subtipo H5N2 de baja 
patogenicidad en zonas de escasa prevalencia conforme al Acuerdo 
de Influenza Aviar Notificable.

Restablecer zonas de escasa prevalencia
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V.2.3 STATUS OF VACCINATION AGAINST THE THREE SUBTYPES OF AI 
         IN MEXICO

The avian influenza (AI) virus subtype H5N1 is considered exotic in Mexico, therefore emergency 
vaccination is only authorized during the implementation of the National Emergency Animal 
Health Device (DINESA). The UNA is pursuing two key objectives with federal authorities:

Avian Influenza H5N1 Avian Influenza H5N2 Avian Influenza H7N3
• It is considered exotic in the country.

• In 2022 and 2023 there were 75 outbreaks and a total of 
6.2 million birds affected.

• In 2024, only 4 outbreaks were recorded, none in 
commercial birds.

• In these events, DINESA was implemented and emergency 
vaccination was authorized on a temporary and voluntary 
basis.

• It has been endemic in certain areas of the country since 
1994.

• From 1994 to April 19, 2024, vaccination was freely 
available in areas of low prevalence, in accordance with 
applicable regulations.

• During the first quarter of 2026, the vaccine is restricted 
to certain municipalities in 9 states: Jalisco, Michoacán, 
Durango, Nayarit, Coahuila, Nuevo León, Puebla, Querétaro 
and Aguascalientes.

• It has been present in some areas of the central part of 
the country since June 2012.

• Vaccination is permitted in states classified as having low 
prevalence.

• This situation may change according to SENASICA 
policies.

Restablecer la vacunación contra el subtipo H5N2 de baja 
patogenicidad en zonas de escasa prevalencia conforme al Acuerdo 
de Influenza Aviar Notificable.

Restore areas of low prevalence 
Obtain authorization for temporary and voluntary vaccination 
in long-lived birds at the national level against the H5N1 subtype of 
the highly pathogenic avian influenza virus during the winter season 
of wild bird migrations.

Temporary and voluntary vaccination
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V.3 NORMATIVIDAD APLICADA A LA SANIDAD

La UNA promueve activamente una normatividad avícola actualizada y eficaz, participando 
en la modificación de Leyes, Reglamentos, Normas Oficiales Mexicanas y Acuerdos en foros 
nacionales, regionales e internacionales, buscando siempre una mejora regulatoria ágil y 
eficaz para todos los actores del sector avícola.

• Actualmente la actividad 
avícola se apega a los instrumentos regulatorios vigentes, como el 
Acuerdo de Influenza Aviar Notificable. 

• Se mantiene la posición de la UNA para modificar y actualizar dicho 
Acuerdo, conforme a la situación de la influenza aviar y las actividades 
sanitarias como la vacunación y la implementación de cuarentenas 
especificas ante la presencia de brotes, entre otros.

Mejora Regulatoria

• La UNA tiene un rol activo en 
foros de mayor relevancia nacional, regional e internacional  para 
coordinar la actualización normativa en beneficio del sector.

• Participa en eventos técnicos y científicos que tienen un impacto 
significativo en la avicultura nacional.

 Participación en Foros 

RECURSOS DOCUMENTALES DE REFERENCIA
https://www.gob.mx/senasica/archivo/documentos
Biblioteca Virtual – Asociación Latinoamericana de Avicultura
WOAH Documentary Portal - Home
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V.3 REGULATIONS APPLIED TO HEALTH

The UNA actively promotes updated and effective poultry regulations, participating in the 
modification of Laws, Regulations, Official Mexican Standards and Agreements in national, 
regional and international forums, always seeking agile and effective regulatory improvement 
for all actors in the poultry sector.

DOCUMENTARY REFERENCE RESOURCES
https://www.gob.mx/senasica/archivo/documentos
Biblioteca Virtual – Asociación Latinoamericana de Avicultura
WOAH Documentary Portal - Home

• Currently, poultry farming 
adheres to existing regulatory instruments, such as the Notifiable 
Avian Influenza Agreement.

• The UNA maintains its position to modify and update said 
Agreement, in accordance with the situation of avian influenza and 
health activities such as vaccination and the implementation of 
specific quarantines in the presence of outbreaks, among others.

Regulatory Improvement

• The UNA plays an active role 
in the most relevant national, regional and international forums to 
coordinate regulatory updates for the benefit of the sector.

• Participates in technical and scientific events that have a significant 
impact on national poultry farming.

Participation in Forums 
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V.4 EJES RECTORES DE LA SANIDAD
Con base en la situación sanitaria nacional y global, se 
establecen los siguientes ejes de trabajo prioritarios:

- Compromisos por la salud humana
   Del campo a la mesa.

- Compromisos por la productividad
   Reducción de costos de producción.

- Compromisos por la modernización
   Del campo a la mesa.

- Compromisos por la salud humana
   Desarrollo de productos alimenticios con alto valor agregado.

- Compromisos con la exportación
    Identificación, incursión y posicionamiento en nuevos 
    mercados.

Adoptamos el enfoque de la alianza cuatripartita FAO, PNUMA, 
OMS y OMSA, integrando la colaboración entre sociedad, 
industria y gobierno para anticipar, prevenir, detectar y controlar 
enfermedades, garantizando la seguridad alimentaria y la 
sustentabilidad.

130



V.4 GUIDING PRINCIPLES OF HEALTHCARE
Based on the national and global health situation, the 
following guidelines are established priority work:

- Commitments to human health 
    From field to table.

- Commitments to productivity
   Reduction of production costs.

- Commitments to modernization
   Development of food products with high added value.

- Commitments to sustainability
    Environmental preservation, human well-being and       
    economic development.

- Export commitments
   Identification, entry and positioning in new markets.

We adopted the FAO, UNEP, WHO and OMSA quadripartite alliance 
approach, integrating collaboration between society, industry and 
government to anticipate, prevent, detect and control diseases, 
ensuring food security and sustainability.
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V.5 COMPETITIVIDAD
•  La avicultura es un sector estratégico para la economía y seguridad alimentaria de México. 
•  Para aumentar su cuota de mercado de forma sostenible, se identifican las siguientes áreas 
de oportunidad:

Infraestructura
logística
Mejorar la infraestructura 
logística, principalmente 
en puertos

Transporte ferroviario
Mejorar tarifas y frecuencias en 
transporte ferroviario de carga. 
Cerca del 70% del comercio con 
Estados Unidos y Canadá se realiza por 
vía carretera e incluye vías férreas; se 
requiere mayor inversión para reducir 
costos de flete.

Devolución de impuestos

Modernización regulatoria
Armonizar la producción 
con la sostenibilidad

Productos orgánicos
Certificación de productos 
orgánicos.

Infraestructura logística
Reconocimiento de zonas 
libres de la enfermedad de 
Newcastle e influenza aviar.

Fondo de Aseguramiento
Consolidación del Fondo 
de Aseguramiento.

Agilizar la devolución de impuestos 
y deducir de inmediato inversiones 
que generen mayor producción, 
integración de valor, contenido 
nacional y empleos, así como la 
apertura de mercados para la 
exportación.
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V.5 COMPETITIVENESS
•  Poultry farming is a strategic sector for Mexico’s economy and food security. 
• To sustainably increase its market share, the following areas of opportunity have been 
identified:

Logistics infrastructure
Improve logistics 
infrastructure, primarily 
in ports.

Rail transport
Improve rates and frequencies in rail 
freight transport.
Approximately 70% of trade with 
the United States and Canada is 
conducted via road and includes 
rail; further investment is needed to 
reduce freight costs.

Tax refund

Regulatory modernization
Harmonize production with 
the sustainability

Organic products
Organic product 
certification.

Free zones and value chains
Recognition of areas free 
from Newcastle disease and 
avian influenza.

Insurance Fund
Consolidation of the 
Insurance Fund.

Streamline tax refunds and 
immediately deduct investments that 
generate greater production, value 
integration, national content and jobs, 
as well as opening markets for export.
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V.6 EXPECTATIVAS SANITARIAS
El reto es garantizar sanidad, calidad e inocuidad alimentaria en las UPAs a precios competitivos, 
fortaleciendo el mercado interno y la exportación. Las expectativas a mediano y largo plazo 
se basan en:

Actualización regulatoria
Promover la actualización de la 
normatividad aplicable en materia de 
sanidad avícola con las autoridades 
sanitarias del Servicio Nacional de 
Sanidad e Inocuidad Agroalimentaria 
(SENASICA), que favorezca la 
vacunación, la movilización de 
mercancías reguladas, la trazabilidad, 
la bioseguridad y las buenas prácticas 
de producción entre otras.

Fondo Nacional 
de Aseguramiento
Evaluar la instauración de un Fondo 
Nacional de Aseguramiento Avícola 
para Contingencias Sanitarias en 
territorio nacional o una herramienta 
similar y reconocida.

Recuperación 
de exportaciones
Recuperar los niveles de exportación 
mediante el mantenimiento y mejora 
de la situación sanitaria avícola, acorde 
con los requerimientos internacionales 
para el reconocimiento de zonas 
libres de influenza aviar, previo 
reconocimiento de la enfermedad de 
Newcastle, así como el reconocimiento 
del sistema de inspección mexicano 
utilizado en plantas TIF, impulsando el 
mantenimiento y la apertura de otros 
mercados internacionales.

Modernización sanitaria
Fortalecer las actividades sanitarias 
mediante la modernización de la 
infraestructura, los procedimientos y 
las estrategias en los procesos avícolas, 
así como establecer mecanismos 
de comunicación adecuados entre 
autoridades y productores, fortaleciendo 
el trabajo conjunto en materia sanitaria 
entre la UNA y el SENASICA.
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V.6 HEALTH EXPECTATIONS
The challenge is to guarantee food safety, quality, and hygiene in agricultural production units 
at competitive prices, strengthening both the domestic market and exports. Medium- and 
long-term expectations are based on:

Regulatory update
Promote the updating of applicable 
regulations on poultry health with 
the health authorities of the National 
Service for Agrifood Health and Safety 
(SENASICA), which favors vaccination, 
the movement of regulated goods, 
traceability, biosecurity and good 
production practices among others.

National Insurance Fund
Evaluate the establishment of a 
National Poultry Insurance Fund for 
Sanitary Contingencies in the national 
territory or a similar and recognized 
tool.

Export recovery
Recover export levels by maintaining 
and improving the poultry health 
situation, in accordance with 
international requirements for the 
recognition of avian influenza-free 
zones, following recognition of 
Newcastle disease, as well as 
recognition of the Mexican inspection 
system used in TIF plants, promoting 
the maintenance and opening of other 
international markets.

Healthcare modernization
Strengthen health activities by 
modernizing infrastructure, procedures 
and strategies in poultry processes, 
as well as establishing appropriate 
communication mechanisms 
between authorities and producers, 
strengthening joint work on health 
matters between UNA and SENASICA.
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V.7 MÓDULOS DE CONSULTA DE REQUISITOS PARA IMPORTAR, EXPORTAR Y 
MOVILIZAR MERCANCÍAS AVÍCOLAS

El SENASICA pone a disposición módulos de consulta en línea para conocer los requisitos 
zoosanitarios de importación, exportación y movilización de mercancías agropecuarias, 
disponibles los 365 días del año.

https://www.gob.mx/senasica/documentos/requisitos-de-importacion?state=draft
https://www.gob.mx/senasica/documentos/requisitos-de-exportacion?state=draft
https://www.gob.mx/senasica/documentos/guia-rapida-para-el-uso-del-mcrs?state=published

Importación
Catálogo de Hojas de Requisitos 
Zoosanitarios para mercancías 
de origen animal que pretenden 
importarse a México, con el fin de 
prevenir la entrada de enfermedades 
y plagas.

Exportación
Consulta en línea de requisitos 
(leyendas de certificación) para 
exportar animales, productos, 
subproductos y productos químicos, 
farmacéuticos, biológicos o 
alimenticios para uso animal. Incluye 
solicitud del Certificado Zoosanitario 
para la Exportación (CZE).

Movilización Nacional
Permite conocer la documentación, 
pruebas de laboratorio, tratamientos, 
dictámenes y requisitos para movilizar 
mercancías agropecuarias, acuícolas y 
pesqueras reguladas por el SENASICA 
dentro del territorio nacional.
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V.7 IMPORT REQUIREMENTS QUERY MODULES, EXPORT AND TRANSPORT 
POULTRY PRODUCTS

SENASICA provides online consultation modules to learn about the animal health requirements 
for importing, exporting and moving agricultural goods, available 365 days a year.

Import
Catalog of Animal Health 
Requirements Sheets for goods of 
animal origin intended for import into 
Mexico, in order to prevent the entry 
of diseases and pests.

Export
Online consultation of requirements 
(certification legends) for exporting 
animals, products, by-products, and 
chemical, pharmaceutical, biological, 
or food products for animal use. 
Includes application for the Animal 
Health Certificate for Export (CZE).

National Mobilization
It allows you to know the 
documentation, laboratory tests, 
treatments, opinions and requirements 
to move agricultural, aquaculture and 
fishery goods regulated by SENASICA 
within the national territory.

https://www.gob.mx/senasica/documentos/requisitos-de-importacion?state=draft
https://www.gob.mx/senasica/documentos/requisitos-de-exportacion?state=draft
https://www.gob.mx/senasica/documentos/guia-rapida-para-el-uso-del-mcrs?state=published
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V.8 DENUNCIAS SANITARIAS ANTE LA COFEPRIS
• Las denuncias sanitarias permiten a la COFEPRIS identificar, documentar y dar seguimiento 
a actos u omisiones que representen un riesgo para la salud pública. 

• El trámite es gratuito, confidencial y está disponible en:

https://www.gob.mx/cofepris/acciones-y-programas/denuncias-sanitarias

Grupo 1 – Salud y productos
• Establecimientos de salud.
• Disposición de órganos, tejidos, células de seres 

humanos y sus componentes.
• Disposición de sangre.
• Medicamentos.
• Remedios herbolarios y suplementos alimenticios.
• Estupefacientes y psicotrópicos.
• Productos biotecnológicos.
• Químicos esenciales.
• Precursores químicos.
• Dispositivos médicos.
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V.8 HEALTH COMPLAINTS TO COFEPRIS
• Health complaints allow COFEPRIS to identify, document, and monitor acts or omissions that 
pose a risk to public health. 

• The process is free, confidential, and available at:

https://www.gob.mx/cofepris/acciones-y-programas/denuncias-sanitarias

Group 1 – Health and Products
• Health facilities.
• Arrangement of organs, tissues, cells of human beings 

and their components.
• Blood disposal.
• Medications.
• Herbal remedies and food supplements.
• Narcotics and psychotropic substances.
• Biotechnology products.
• Essential chemicals.
• Chemical precursors.
• Medical devices.

139



TAMBIÉN SE PUEDE DENUNCIAR ANTE LA COFEPRIS

Actividades relacionadas con la importación y exportación de los productos 
identificados, así como:

• Bebidas alcohólicas
• Productos de perfumería, belleza y aseo
• Plaguicidas y fertilizantes
• Sustancias tóxicas o peligrosas para la salud
• Efectos nocivos de los factores ambientales
• Saneamiento básico
• Alimentos envasados, frescos y procesados
• Bebidas no alcohólicas
• Tabaco
• Nutrientes vegetales
• Fuentes de radiación ionizante para uso médico
• Salud ocupacional
• Publicidad de actividades, productos y servicios referidos en la Ley   
  General de Salud y sus reglamentos
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YOU CAN ALSO FILE A COMPLAINT WITH COFEPRIS

Activities related to the import and export of the identified products, as well as:

• Alcoholic beverages
• Perfumery, beauty and personal care products
• Pesticides and fertilizers
• Toxic or hazardous substances
• Harmful effects of environmental factors
• Basic sanitation
• Packaged, fresh and processed foods
• Non-alcoholic beverages
• Tobacco
• Plant nutrients
• Sources of ionizing radiation for medical use
• Occupational health
• Advertising of activities, products and services referred to in the General 
  Health Law and its regulations
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V.9 REGISTRO DE UNIDADES DE PRODUCCIÓN

Con base en el Acuerdo de Influenza Aviar Notificable, la SADER a través del SENASICA registra 
todas las Unidades de Producción (UPs) donde se críen, produzcan, reproduzcan, procesen, 
movilicen o comercialicen aves de corral y sus derivados. 

Beneficios del registro:

REQUISITOS, COSTOS Y OPCIONES DISPONIBLES EN:
Registro de Unidades de Producción Tecnificadas

Trámite obligatorio
Es un trámite obligatorio para todas las 
Unidades de Producción.

Representatividad
Permite tener representatividad en el 
sector.

Comercialización
y movilización
Permite obtener beneficios a la 
comercialización y movilización gratuita 
cuando se accede al compartimento libre 
o cuando la U.P. se encuentra en una zona 
libre

Fondo de contingencia
En casos de brote se puede acceder al 
fondo de contingencia de emergencias 
sanitarias.

Fondo de bioseguridad
En caso de existir recursos se puede 
acceder al fondo de bioseguridad a 
petición de los productores.

Censo federal
Permite formar el censo federal de 
productores que pueden ser beneficiarios 
de programas de apoyos, materiales y 
programas de vacunación y monitoreo.

Capacitación
Permite acceder a los programas de 
capacitación a productores.
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V.9 PRODUCTION UNIT REGISTRATION

Based on the Notifiable Avian Influenza Agreement, SADER, through SENASICA, registers all 
Production Units (UPs) where poultry and their derivatives are raised, produced, reproduced, 
processed, moved or marketed. 

Benefits of registration:

REQUIREMENTS, COSTS, AND AVAILABLE OPTIONS AT:
Registry of Technified Production Units

Mandatory procedure
It is a mandatory procedure 
for all Production Units.

Representativeness
It allows for representation in the 
sector.

Marketing and mobilization
It allows you to obtain benefits from 
free marketing and mobilization when 
you access the free compartment or 
when the UP is in a free zone.

Contingency fund
In cases of outbreak, access can 
be made to the health emergency 
contingency fund.

Biosafety Fund
If resources are available, the 
biosecurity fund can be accessed at 
the request of the producers.

Federal Census
It allows the creation of the federal census 
of producers who may be beneficiaries 
of support programs, materials, and 
vaccination and monitoring programs.

Training
It allows access to training programs 
for producers.
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V.10 ESTABLECIMIENTOS TIPO INSPECCIÓN FEDERAL (TIF)

Un establecimiento TIF es una instalación de sacrificio, frigorífico o industrializadora de 
productos cárnicos sujeta a inspecciones sanitarias permanentes por la SADER, que garantiza 
inocuidad alimentaria, minimiza riesgos de zoonosis y habilita el comercio nacional e 
internacional.

Requisitos para certificación TIF:
Requisitos para iniciar el trámite de Certificación TIF | Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria | 
Gobierno | gob.mx 
Listado actualizado de establecimientos TIF:
https://www.gob.mx/senasica/acciones-y-programas/establecimientos-tipo-inspeccion-federal-tif

Sistema TIF
Minimiza el riesgo de zoonosis y 
diseminación de enfermedades, 
protegiendo la salud pública, la 
salud animal, la economía y el abasto 
nacional.

Comercio internacional
Los establecimientos TIF son los únicos 
elegibles para exportar, facilitando la 
movilización nacional y la apertura de 
mercados internacionales.
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V.10 FEDERAL INSPECTION TYPE (TIF) ESTABLISHMENTS

A TIF establishment is a slaughterhouse, cold storage facility or meat processing plant subject 
to permanent health inspections by SADER, which guarantees food safety, minimizes the risk 
of zoonoses and enables national and international trade.

Requirements for TIF certification:
Requisitos para iniciar el trámite de Certificación TIF | Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria | 
Gobierno | gob.mx 
Updated list of TIF establishments:
https://www.gob.mx/senasica/acciones-y-programas/establecimientos-tipo-inspeccion-federal-tif

TIF System 
It minimizes the risk of zoonosis and 
the spread of diseases, protecting 
public health, animal health, the 
economy, and the national supply.

International trade 
TIF establishments are the only ones 
eligible to export, facilitating national 
mobilization and the opening of 
international markets.
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• La certificación TIF garantiza la inocuidad de productos de origen animal para consumo 
humano, habilitando su movilización nacional y exportación.  

• La industria avícola se moderniza constantemente en toda la cadena productiva, incorporando 
valor agregado en establecimientos TIF, distribuidos en 19 estados del país:

ESTABLECIMIENTOS TIF AVÍCOLAS EN MÉXICO — AÑO EN CURSO

Dedicados al sacrificio y proceso 
de ave

Establecimientos
47

Establecimientos
38

Establecimientos
9

Dedicados al procesamiento 
de carne de ave

Dedicados al procesamiento
 de huevo y subproductos
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• TIF certification guarantees the safety of animal products for human consumption, enabling 
their national distribution and export. 

• The poultry industry is constantly modernizing throughout the production chain, 
incorporating added value in TIF-certified establishments located in 19 states across the 
country.

TIF-CERTIFIED POULTRY ESTABLISHMENTS IN MEXICO — CURRENT YEAR

47 38 9
Dedicated to the processing of eggs 
and by-products

EstablishmentsEstablishments
Dedicated to the processing
of poultry meat

Establishments
Dedicated to the slaughter and 
processing of birds
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Nota*: Incluye Gallina/ Note: Hens Included.  
Nota: Este gráfico incluye sacrificio en establecimientos TIF, falta información de sacrificio en rastros privados y municipales. 

V.10.1 SACRIFICIO DE POLLO * EN ESTABLECIMIENTOS TIF (MILLONES DE CABEZAS) 
          CHICKEN SLAUGHTER* IN TIF ESTABLISHMENTS (MILLION OF HEADS)
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Nota*: Incluye Gallina/ Note: Hens Included.  
Nota: Este gráfico incluye sacrificio en establecimientos TIF, falta información de sacrificio en rastros privados y municipales. 

Requirements for TIF certification:
Requisitos para iniciar el trámite de Certificación TIF | Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria | 
Gobierno | gob.mx 
Updated list of TIF establishments:
https://www.gob.mx/senasica/acciones-y-programas/establecimientos-tipo-inspeccion-federal-tif

V.10.2 SACRIFICIO DE POLLO * EN ESTABLECIMIENTOS TIF POR ESTADO  (MILLONES DE CABEZAS)
           CHICKEN SLAUGHTER* IN TIF ESTABLISHMENTS BY STATE (MILLION OF HEADS)
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V.10.3   SACRIFICIO DE PAVO EN ESTABLECIMIENTOS TIF
             TURKEY SLAUGHTER IN TIF ESTABLISHMENTS
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V.10.4   PRODUCCIÓN DE OVOPRODUCTOS LÍQUIDOS EN ESTABLECIMIENTOS TIF
             PRODUCTION OF LIQUID EGG PRODUCTS IN TIF ESTABLISHMENTS
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V.10.5 PRODUCCIÓN DE OVOPRODUCTOS DESHIDRATADOS EN ESTABLECIMIENTOS TIF
           PRODUCTION OF DEHYDRATED EGG PRODUCTS AT TIF ESTABLISHMENTS
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V.10.6 UBICACIÓN DE ESTABLECIMIENTOS TIF DE CARNE DE AVE 2025
           LOCATION OF TIF POULTRY MEAT  ESTABLISHMENTS  IN 2025

Nota: El TIF A-213, corresponde a pavo, el A-165, 552, 635 y 489 a gallina y el resto a sacrificio de pollo
Note: TIF A-213, corresponding to turkey, the TIF A-165, 552, 635 and 489 to hen.
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V.10.7 UBICACIÓN DE ESTABLECIMIENTOS TIF DE OVOPRODUCTOS  2025
          LOCATION OF TIF EGG PRODUCT ESTABLISHMENTS  IN 2025
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V.11 BUENAS PRÁCTICAS PECUARIAS

Las Buenas Prácticas Pecuarias integran principios de seguridad y calidad alimentaria desde 
la producción primaria hasta el envasado, empaquetado y etiquetado, reduciendo riesgos de 
contaminación en carne, leche, huevo, miel y derivados, y garantizando inocuidad para el 
consumidor.

ACTIVIDADES CON RECONOCIMIENTO EN BUENAS PRÁCTICAS PECUARIAS

Reducción de riesgos
Acciones de higiene, análisis de 
riesgos, trazabilidad, y monitoreo de 
residuos tóxicos, microbiológicos y 
químicos.

Reconocimiento oficial
Las unidades de producción que 
cumplen obtienen reconocimiento, 
aumentando la confianza del 
consumidor y la exportación.

Competitividad
Incremento en la comercialización 
de productos a nivel nacional e 
internacional.

Porcinos.

Huevo para plato.

Pollo de engorda.

Bovinos productores de leche.

Bovinos de doble propósito.

Bovinos productores de carne en 
confinamiento.

Caprinos productores de leche.

Conejos.

Producción de miel.

Manejo y envasado de la miel.
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V.11 GOOD LIVESTOCK PRACTICES

Good Livestock Practices integrate food safety and quality principles from primary production 
to filling, packaging, and labeling, reducing the risk of contamination in meat, milk, eggs, 
honey and derivatives, and ensuring safety for the consumer.

ACTIVITIES WITH RECOGNITION IN GOOD LIVESTOCK PRACTICES

Risk reduction
Hygiene measures, risk analysis, 
traceability, and monitoring of toxic, 
microbiological, and chemical waste.

Official recognition
tProduction units that comply gain 
recognition, increasing consumer 
confidence and exports.

Competitiveness
Increased marketing of products at 
the national and international level.

Swine.

Egg for a plate.

Broiler chicken.

Dairy cattle.

Dual-purpose cattle.

Beef cattle in confinement.

Milk-producing goats.

Rabbits.

Honey production.

Honey handling and packaging.
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GESTIÓNES ANTE EL SENASICA

Requisitos para la certificación en Buenas Prácticas Pecuarias disponibles en:
https://www.gob.mx/senasica/documentos/procedimiento-para-obtener-la-certificacion-de-buenas-practicas-
pecuarias?state=published

Vigencia del certificado
Buscar acuerdos para que la vigencia 
del certificado de Buenas Prácticas 
Pecuarias no represente un obstáculo 
para las actividades productivas de 
los avicultores.

Una sola verificación
Que una sola área del SENASICA  
verifique el cumplimiento de las 
Buenas Prácticas Pecuarias y las 
medidas mínimas de bioseguridad.

Trámite único
Que una misma constancia avale el 
cumplimiento de las Buenas Prácticas 
Pecuarias y las Medidas Mínimas 
de Bioseguridad, resultando en un 
solo trámite y que tengan la misma 
vigencia.
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PROCEDURES BEFORE SENASICA

Requirements for certification in Good Livestock Practices available at:
https://www.gob.mx/senasica/documentos/procedimiento-para-obtener-la-certificacion-de-buenas-practicas-
pecuarias?state=published

Certificate validity
Seek agreements so that the validity 
of the Good Livestock Practices 
certificate does not represent an 
obstacle to the productive activities 
of poultry farmers.

A single verification
That a single area of SENASICA verify 
compliance with Good Livestock 
Practices and minimum biosecurity 
measures.

Single procedure
That a single certificate guarantees 
compliance with Good Livestock 
Practices and Minimum Biosecurity 
Measures, resulting in a single 
procedure and that they have the 
same validity.
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* Fuente: Departamento de Agricultura de los Estados Unidos (USDA)/Source: United States Department of Agriculture (USDA)

V.12 FOCOS DE INFLUENZA AVIAR DE ALTA PATOGENICIDAD REPORTADOS POR EL USDA EN ESTADOS UNIDOS (2025)
        HIGH PATHOGENIC AVIAN INFLUENZA OUTBREAKS REPORTED BY THE USDA IN THE USA (2025)

*Aves afectadas por IAAP en Estados Unidos por función zootécnica durante el 2025

Total por FZDiciembreNoviembreOctubreSeptiembreAgostoJulioJunioMayoAbrilMarzoFebreroEneroFunción zootécnica

45,258,600144,60018,3002,709,5003,078,700--342,1005,164,300927,2001,949,00011,410,20019,514,700Postura comercial/Commercial stance

3,754,90096,700411,500843,200713,08855,400--30,90033,40078,766404,4421,087,504Pavo/carne-Turkey/Meat

3,321,200356,20033,800139,000-------653,2002,139,000Pollo de engorda/Broiler chicken

527,900138,300126,5006,800-------36,300220,000Pato/carne-Duck/meat

1,014,398172,510518,109107,5606,550---4,71039,1506,76083,68075,369Aves de corral/Poultry

196,20065,200--------47,700-83,300Reproductoras de pollos de engorda/Broiler 
chicken breeders

169,700-61,20030,40026,900------27,10024,100Reproductoras de pavos/Turkey breeders

81,10013,100----29,300-----38,700Aves de caza/Wildfowl

36,300---36,300--------Cría comercial/Commercial breeding

45,60029,400---------14,3001,900Reemplazo para reproductoras de 
pavos/Replacement for turkey breeders

15,654324------1,8001,9846,7963,1701,580Mercado de aves vivas/Live bird market

118,3002,90036,10067,100------6,6005,600Criadora de patos/Duck breeder

11,5042,1081,3901,43532630-504677621,1781,9031,855Aves de traspatio/Backyard birds

1,400----1,400-------Venta de aves vivas (no de sacrificio)/Sale of 
live birds (not for slaughter)

650-----------650Reproductoras primarias de pollos de 
engorda/Primary broiler breeders

54,553,4061,021,3421,206,8993,904,9953,861,86456,83029,300342,1505,202,1771,002,4962,096,80012,639,89523,188,658Total mensual/Monthly total
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V.12 FOCOS DE INFLUENZA AVIAR DE ALTA PATOGENICIDAD REPORTADOS POR EL USDA 
       EN ESTADOS UNIDOS (2025)

· Según el USDA, durante 2025 se registraron 590 
focos de IAAP en 48 estados de la Unión Americana.

· En total, 54’553,406 aves resultaron afectadas: el 
83% correspondió a postura comercial, el 6.9 % a 
pavo/carne y el 6.1% a pollo de engorda.

· Respecto al 2024, se observó un incremento 
signi�cativo de focos +6.8 millones de aves 
afectadas, +8 estados involucrados y +318 focos 
detectados.

· Los meses con mayor impacto fueron enero y 
febrero, con 23.1 y 12.6 millones de aves afectadas, 
respectivamente.
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V.12 HIGH PATHOGENIC AVIAN INFLUENZA OUTBREAKS REPORTED BY THE USDA 
       IN THE USA (2025)

· According to the USDA, 590 outbreaks of AIAP 
were recorded in 48 states of the United States 
during 2025.

· In total, 54,553,406 birds were a�ected: 83% 
corresponded to commercial egg production, 
6.9% to turkey/meat and 6.1% to broiler chicken.

· Compared to 2024, there was a signi�cant increase 
in outbreaks: +6.8 million birds a�ected, +8 states 
involved and +318 outbreaks detected.

· The months with the greatest impact were 
January and February, with 23.1 and 12.6 million 
birds a�ected, respectively.

BROILER CHICKEN

OTHER FUNCTIONS
TURKEY/MEAT
COMMERCIAL LAYING
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V.12.1 AVES MÁS AFECTADAS POR INFLUENZA AVIAR EN E.U.A. DURANTE 2025
          BIRDS MOST AFFECTED BY AVIAN INFLUENZA IN THE USA DURING 2025

Postura comercial

Pollo de engorda

Pavo/carne

Otras

86%

7%

6%

1%
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V.12.2 FOCOS DE IAAP H5N1 REPORTADOS EN MÉXICO DURANTE 2025

• Durante 2025, el SENASICA ha reportado 14 focos 
de Influenza Aviar de Alta Patogenicidad (IAAP) 
subtipo H5N1 en diversas entidades del territorio 
nacional.

• Los focos detectados han afectado principalmente 
aves silvestres (12) y, en menor medida, aves de 
traspatio (2).

• La vigilancia epidemiológica activa y 
la implementación del DINESA han sido 
fundamentales para contener la dispersión del 
virus.

• El mapa muestra la distribución geográfica de los 
focos reportados a lo largo del año, evidenciando 
la presencia del virus en múltiples regiones del 
país.

• Número de focos por estado: Chihuahua 2, 
Baja California 1, Durango 3, Chiapas 1, Sonora 
2, Coahuila 1, Estado de México 2, Guanajuato 1, 
Jalisco 1.  

Focos iden*ficados desde diciembre de 2024

Focos identificados desde enero a diciembre de 2025
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V.12.2 H5N1 AIAP OUTBREAKS REPORTED IN MEXICO DURING 2025

• During 2025, SENASICA has reported 14 
outbreaks of Highly Pathogenic Avian Influenza 
(HPAI) subtype H5N1 in various entities of the 
national territory.

• The outbreaks detected have mainly affected 
wild birds (12) and, to a lesser extent, backyard 
birds (2).

• Active epidemiological surveillance and 
the implementation of DINESA have been 
fundamental in containing the spread of the 
virus.

• The map shows the geographical distribution 
of reported outbreaks throughout the year, 
demonstrating the presence of the virus in 
multiple regions of the country.

• Number of outbreaks per state: Chihuahua 2, 
Baja California 1, Durango 3, Chiapas 1, Sonora 
2, Coahuila 1, State of Mexico 2, Guanajuato 1, 
Jalisco 1.

Focos iden*ficados desde diciembre de 2024

Focos identificados desde enero a diciembre de 2025

Outbreaks identified since December 2024

Outbreaks identified from January to December 2025
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V.13 ESTATUS ZOOSANITARIO DE INFLUENZA AVIAR NOTIFICABLE EN MÉXICO 2025

Conforme a lo establecido por el SENASICA, el estatus zoosanitario a nivel nacional actualmente 
es el siguiente:

21 entidades con estatus „escasa prevalencia” 

11 entidades federativas con estatus "libre"
11 federative entities with "free" status

• Baja California
• Baja California Sur
• Campeche
• Colima
• Chihuahua
• Quintana Roo
• Sinaloa
• Sonora
• Tabasco
• Tamaulipas
• Yucatán

ü Polígono de Mapimí (Durango)
ü Polígono de Atexcal (Puebla)
ü Región oriente de San Luis Potosí

3 regiones con estatus "libre" 
3 regions with "free" status
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V.13 ZOOSANITARY STATUS OF NOTIFIABLE AVIAN INFLUENZA IN MEXICO 2025

According to the regulations established by SENASICA, the current national animal health 
status is as follows:

21 entities with “low prevalence” status 

11 entidades federativas con estatus "libre"
11 federative entities with "free" status

• Baja California
• Baja California Sur
• Campeche
• Colima
• Chihuahua
• Quintana Roo
• Sinaloa
• Sonora
• Tabasco
• Tamaulipas
• Yucatán

ü Polígono de Mapimí (Durango)
ü Polígono de Atexcal (Puebla)
ü Región oriente de San Luis Potosí

3 regiones con estatus "libre" 
3 regions with "free" status
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V.14 COMPARTIMENTOS LIBRES DE INFLUENZA AVIAR NOTIFICABLE

• La compartimentación separa poblaciones avícolas de acuerdo a su condición sanitaria 
de libre de influenza aviar, mediante buenas prácticas pecuarias, medidas mínimas de 
bioseguridad y actividades de vigilancia epidemiológica. 

• El reconocimiento se otorga a unidades sin evidencia de circulación viral, sin programas 
de vacunación contra esta enfermedad y con el cumplimiento de medidas de bioseguridad 
y buenas prácticas de producción implementadas conforme al Acuerdo de Influenza Aviar 
Notificable.

Los compartimentos libres pueden movilizar mercancías reguladas sin costo a través del 
Sistema Nacional de Avisos de Movilización.

OBJETIVOS DE LA COMPARTIMENTACIÓN

RECURSOS Y DOCUMENTOS SENASICA
Solicitud para obtener el reconocimiento como compartimento libre de la influenza aviar
Documentos actualizados de compartimentos libres
Directorio de compartimentos libres

Definición de poblaciones
Definir poblaciones avícolas 
comerciales libres de influenza aviar 
notificable.

Control y erradicación
Facilitar el control y la eventual 
erradicación de influenza aviar

Comercialización
Comercializar mercancías reguladas 
con zonas libres de influenza aviar y 
promover su aceptación con socios 
comerciales.
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V.14 NOTIFIABLE AVIAN INFLUENZA-FREE COMPARTMENTS

• Compartmentalization separates poultry populations according to their health status of being 
free of avian influenza, through good livestock practices, minimum biosecurity measures and 
epidemiological surveillance activities.

• The recognition is granted to units with no evidence of viral circulation, without vaccination 
programs against this disease, and with compliance with biosecurity measures and good 
production practices implemented in accordance with the Notifiable Avian Influenza 
Agreement.

Free compartments can move regulated goods at no cost through the National Mobilization 
Notice System.

OBJECTIVES OF COMPARTMENTATION

SENASICA RESOURCES AND DOCUMENTS
Application for recognition as an avian influenza-free compartment
Updated documents for free compartments
Directory of free compartments

Definition of populations
Define commercial poultry 
populations free of notifiable avian 
influenza.

Control and eradication
Facilitar el control y la eventual 
erradicación de influenza aviar

Marketing
To market regulated goods with avian 
influenza-free zones and promote 
their acceptance with trading 
partners.
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Actualización al 30 de abril de 2026 / Update as of April 30, 2026.

V.14.1 COMPARTIMENTOS LIBRES DE INFLUENZA AVIAR NOTIFICABLE POR ESTADO
          COMPARTMENTS FREE FROM NOTIFIABLE AVIAN INFLUENZA BY STATE

Se cuenta con 223 reconocimientos como compartimentos libres, distribuidos en 10 estados.
There are 223 recognitions as a free compartment, distributed in 10 states.

Veracruz

54%

Chiapas
24%

Coahuila
3%

Michoacán
6%

Nuevo León
3%

Veracruz
54%

Oaxaca
1%

Jalisco

<1%

Puebla
<1%

San Luis Potosí
5%

Nayarit
4%

Veracruz 120

Chiapas 53

Michoacán 13

San Luis Potosí 10

Nayarit 9

Coahuila
Nuevo León
Oaxaca
Jalisco
Puebla

Entidad
 

No. De
Compartimientos

7

6

3

1

1

Total 223

Veracruz 120

Chiapas 53

Michoacán 13

San Luis Potosí 10

Nayarit 9

Coahuila
Nuevo León
Oaxaca
Jalisco
Puebla

Entidad/Entity 
 

Número de compartimientos/
Number of compartments

7

6

3

1

1

Total 223
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*Otros: Crianza (2), Progenitoras (2), Patos reproductores (2), Patos de engorda (1) y combate (1).

RECURSOS Y DOCUMENTOS SENASICA
Actualización al 30 de abril de 2026 / Update as of April 30, 2026.

V.14.2 COMPARTIMENTOS LIBRES DE INFLUENZA AVIAR NOTIFICABLE POR FUNCIÓN ZOOTÉCNICA
           FREE COMPARTMENTS FROM NOTIFIABLE AVIAN INFLUENZA BY ZOOTECHNICAL FUNCTION

Los compartimentos vigentes tienen 4 funciones zootécnicas principales:
The currently recognized compartments have four main zootechnical functions:

Reproductoras
7%

Postura
4%

Incubadora
2%

Otros
4%

Pollo de Engorda

Fin Zootécnico No. De 
Compartimientos

185

Reproductoras 15

Postura Comercial 10

Incubadoras 5

Otros* 8

 

Pollo de Engorda

83%
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V.15 ENFERMEDAD DE NEWCASTLE PRESENTACIÓN VELOGÉNICA 
       VELOGENIC NEWCASTLE DISEASE

Si bien el Newcastle es una enfermedad viral 
altamente contagiosa que afecta a las aves 
de corral y aves silvestres encontrándose 
en varios países a nivel mundial, México 
publicó el 24 de junio de 2015 en el Diario 
Oficial de la Federación su declaratoria como 
libre de dicha enfermedad conforme a la 
definición de la Organización Mundial de 
Sanidad Animal (OMSA) y al diagnóstico de 
su virulencia mediante la técnica del índice 
de patogenicidad intracerebral (IPIC).

Although Newcastle disease is a highly 
contagious viral disease that affects poultry 
and wild birds and is found in several countries 
worldwide, Mexico published on June 24, 2015 
in the Official Gazette of the Federation its 
declaration as free of said disease according 
to the definition of the World Organization 
for Animal Health (WOAH) and the diagnosis 
of its virulence through the technique of the 
intracerebral pathogenicity index (IPIC).

LIBRE/FREE
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V.15.1 RECONOCIMIENTO DE ESTADOS LIBRES DE ENFERMEDAD DE NEWCASTLE POR EL USDA

El Servicio de Inspección Sanitaria de 
Animales y Plantas (APHIS) de los Estados 
Unidos reconoce ciertas regiones de México 
clasificándolas en diferentes niveles de riesgo 
para la importación de productos avícolas: 

• Campeche, Quintana Roo y Yucatán: Libres 
pero sujetos a restricciones.

• Sinaloa y Sonora: No libres pero sujetos a 
restricciones.

Reconocidos por el USDA/
Recognixed by the USDA
Reconocidos por el USDA
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V.15.1 RECOGNITION OF STATES FREE FROM NEWCASTLE DISEASE BY THE USDA

The United States Animal and Plant Health 
Inspection Service (APHIS) recognizes 
certain regions of Mexico, classifying them 
at different risk levels for the importation of 
poultry products:

• Campeche, Quintana Roo, and Yucatán: 
Free but subject to restrictions.

• Sinaloa and Sonora: Not free but subject to 
restrictions.

Reconocidos por el USDA/
Recognixed by the USDA
Recognized by the USDA
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V.16 INFLUENZA AVIAR NOTIFICABLE

La influenza aviar (IA) es una enfermedad viral altamente contagiosa que afecta tanto a aves 
domésticas como silvestres. Aunque con menos frecuencia, también se han identificado virus 
de influenza aviar en mamíferos, incluso en seres humanos.

Esta enfermedad compleja se caracteriza por virus divididos en diversos subtipos, como H5N1, 
H5N3, H5N8, entre otros, cuyas características genéticas evolucionan rápidamente.

Aunque la enfermedad está presente a nivel mundial, la prevalencia de los distintos subtipos 
varía en diferentes regiones.

En términos generales, las diversas variantes del virus de la influenza aviar pueden 
categorizarse en dos grupos según la gravedad de la enfermedad en las aves de corral. En 
general, las múltiples cepas del virus de influenza aviar pueden clasificarse en dos categorías 
en función de la gravedad de la enfermedad en las aves de corral:

• Influenza aviar de baja patogenicidad (IABP) que generalmente, causa pocos o 
ningún signo clínico;

• Influenza aviar de alta patogenicidad (IAAP) que puede causar signos clínicos 
graves y, potencialmente, altos índices de mortalidad.

Fte: Organización Mundial de Sanidad Animal (OMSA)
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V.16 NOTIFIABLE AVIAN INFLUENZA

Avian influenza is a highly contagious viral disease that affects both domestic and wild birds. 
Avian influenza viruses have also been isolated, although less frequently, from mammalian 
species, including humans. 

This complex disease is caused by viruses divided into multiple subtypes (i.e. H5N1, H5N3, 
H5N8 etc.) whose genetic characteristics rapidly evolve. 

The disease occurs worldwide but different subtypes are more prevalent in certain regions 
than others. 

The many strains of avian influenza viruses can generally be classified into two categories 
according to the severity of the disease in poultry: 

• low pathogenicity avian influenza (LPAI) that typically causes little or no 
clinical signs; 

• high pathogenicity avian influenza (HPAI) that can cause severe clinical signs 
and possible high mortality rates.

Fte: World Organization for Animal Health (WOAH)
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16.1 INFLUENZA AVIAR DE BAJA PATOGENICIDAD H5N2 EN MÉXICO. FOCOS       
       POR AÑO (2017-2026)

Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

H5N2 IABP:
Focos por Año

Total: 607 focos registrados de 2017 a 2026.
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V.16.1 LOW PATHOGENICITY AVIAN INFLUENZA H5N2 IN MEXICO. 
          OUTBREAKS BY YEAR (2017–2026)

Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

H5N2 LPAI:
Outbreaks per Year

Total: 607 outbreaks registered from 2017 to 2026.
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V.16.1 INFLUENZA AVIAR DE BAJA PATOGENICIDAD H5N2 EN MÉXICO. 
          FOCOS POR MES (2017-2026)

Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

Mayo concentra el mayor número de focos (73), seguido de 
abril (70) y marzo (68).

H5N2 IABP:
Focos por Mes

178



V.16.1 LOW PATHOGENICITY AVIAN INFLUENZA H5N2 IN MEXICO. 
          OUTBREAKS BY MONTH (2017–2026)

Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

May has the highest number of outbreaks (73), followed by 
April (70) and March (68).

H5N2 LPAI:
Outbreaks per Month
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V.16.1 INFLUENZA AVIAR DE BAJA PATOGENICIDAD H5N2 EN MÉXICO. FOCOS      
          POR ENTIDAD FEDERATIVA (2017-2026)

Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

Jalisco lidera con 126 focos, seguido de Guanajuato (95) y 
Durango (78). Total: 607 focos en 23 estados (2017-2026).

H5N2 IABP: 
Focos por Entidad Federativa

Estado

AGS.
CDMX.
COAH.
COL.
DGO.
GTO.
GRO.
HGO.
JAL.

EDO. MEX.
MICH.
MOR.
NAY.
N.L.
OAX.
PUE.
QRO.

Q. ROO
SLP.
TLAX.
VER.
YUC.
ZAC.

TOTAL

35
2
16
18
78
95
3

40
126
11
8
12
12
2
3
37
64
1

13
6
21
1
3

607

No. Focos
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V.16.1 LOW PATHOGENICITY AVIAN INFLUENZA H5N2 IN MEXICO. 
          OUTBREAKS BY STATE (2017–2026)

Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

Jalisco leads with 126 hotspots, followed by Guanajuato (95) and 
Durango (78). Total: 607 hotspots in 23 states (2017-2026).

H5N2 LPAI:
Outbreaks by State

State

AGS.
CDMX.
COAH.
COL.
DGO.
GTO.
GRO.
HGO.
JAL.

EDO. MEX.
MICH.
MOR.
NAY.
N.L.
OAX.
PUE.
QRO.

Q. ROO
SLP.
TLAX.
VER.
YUC.
ZAC.

TOTAL

35
2
16
18
78
95
3

40
126
11
8
12
12
2
3
37
64
1

13
6
21
1
3

607

Outbreaks
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Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

Las granjas tecnificadas de engorda concentran la gran mayoría de los focos identificados 
del virus H5N2 de influenza aviar de baja patogenicidad, reflejando la alta densidad en este 

tipo de sistemas de producción.

V.16.1 INFLUENZA AVIAR DE BAJA PATOGENICIDAD H5N2 EN MÉXICO. FOCOS     
          POR FUNCIÓN ZOOTÉCNICA (2017-2026)

H5N2 IABP: Focos
por Función Zootécnica

508 focos  — 83.7% del total

45 focos — 7.4% del total

25 focos  — 4.1% del total

Engorda

Postura Comercial

Traspatio
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V.16.1 LOW PATHOGENICITY AVIAN INFLUENZA H5N2 IN MEXICO.
          OUTBREAKS BY ZOOTECHNICAL FUNCTION (2017–2026)

Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

Technified fattening farms concentrate the vast majority of identified outbreaks of the H5N2 
low pathogenic avian influenza virus, reflecting the high density in this type of production 

system.

H5N2 LPAI: Focuses 
by Zootechnical Function

508 Outbreaks — 83.7% of total

45 Outbreaks — 7.4% of total

25 Outbreaks — 4.1% of total

Broiler chicken

Egg-laying birds

Backyard
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V.16.1 INFLUENZA AVIAR DE BAJA PATOGENICIDAD H5N2

Impacto sanitario y económico de la influenza aviar H5N2 de baja patogenicidad en parvadas 
con comorbilidades respiratorias.

• La infección por este virus representa un riesgo frecuentemente subestimado 
en la avicultura comercial.

• Puede manifestarse con síntomas leves o subclínicos; su impacto en la salud se 
agrava cuando coincide con otras comorbilidades respiratorias en las parvadas.

• La coexistencia con otros patógenos genera condiciones sinérgicas que 
agravan las lesiones del tracto respiratorio, aumentan la mortalidad y provocan 
importantes descensos en la producción de pollos de engorda y gallinas 
ponedoras.
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V.16.1 LOW PATHOGENIC AVIAN INFLUENZA H5N2

Health and economic impact of low pathogenic avian influenza H5N2 in flocks with respiratory 
comorbidities.

• Infection with this virus represents a frequently underestimated risk in 
commercial poultry farming.

•  It can manifest as mild or subclinical symptoms; its health impact is amplified 
when it coincides with other respiratory comorbidities in flocks.

• Coexistence with other pathogens generates synergistic conditions that 
aggravate respiratory tract lesions, increase mortality, and cause severe 
production declines in broiler chickens and laying hens.
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Factores de riesgo en la transmisión 
del virus de influenza aviar H5N2 
de baja patogenicidad desde aves 
silvestres hacia aves comerciales.

La combinación de la presencia de aves 
silvestres y/o endémicas portadoras 
del virus, la interacción ambiental con 
aves comerciales, y las deficiencias en 
bioseguridad y vacunación en las granjas 
avícolas, constituyen los principales factores 
de riesgo para la transmisión del virus de 
influenza aviar:

V.16.1 INFLUENZA AVIAR 
DE BAJA PATOGENICIDAD H5N2

• Reservorios naturales infectados y 
migraciones de aves silvestres.

• Contacto directo e indirecto entre aves 
silvestres y aves comerciales.

• Deficiencias en bioseguridad en granjas 
comerciales.

• Ausencia o fallas en los esquemas de 
vacunación.

• Fómites y vectores mecánicos.

• Condiciones ambientales y temporadas 
migratorias.

• Fallas en el control de la movilización de 
mercancías reguladas.

• Falta o fallas en la vigilancia activa y en la 
detección temprana del virus.
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Risk factors in the transmission 
of low pathogenic avian influenza 
H5N2 virus from wild birds to 
commercial birds.

The combination of the presence of wild 
and/or endemic birds carrying the virus, 
environmental interaction with commercial 
poultry, and deficiencies in biosecurity and 
vaccination on poultry farms constitutes 
the main risk factors for the transmission of 
avian influenza virus:

V.16.1 LOW PATHOGENIC AVIAN 
INFLUENZA H5N2

• Infected natural reservoirs and migrations 
of wild birds.

• Direct and indirect contact between wild 
and commercial birds.

• Deficiencies in biosecurity on commercial 
farms.

• Absence of or failures in vaccination 
programs.

• Fomites and mechanical vectors.

• Environmental conditions and migration 
seasons.

• Failures in the control of the movement of 
regulated goods.

• Lack of or failures in active surveillance 
and early detection of the virus.
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V.16.2 INFLUENZA AVIAR DE ALTA PATOGENICIDAD H7N3 EN MÉXICO. 
           FOCOS POR AÑO (2012-2026)

Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

H7N3: Focos por Año

TToottaall  FFooccooss

217 focos acumulados

PPiiccoo  MMááxxiimmoo

2013 con 45 focos

RReeaaccttiivvaacciióónn

Repunte en 2022 (32 focos)
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Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

H7N3: Outbreaks per Year

TToottaall  FFooccuusseess

217 accumulated outbreaks

PPeeaakk

2013 with 45 outbreaks

RReeaaccttiivvaattiioonn

Rebound in 2022 (32 outbreaks)

V.16.2 HIGHLY PATHOGENIC AVIAN INFLUENZA H7N3 IN MEXICO. 
           OUTBREAKS BY YEAR (2012–2026)

189



V.16.2 INFLUENZA AVIAR DE ALTA PATOGENICIDAD H7N3 EN MÉXICO. 
           FOCOS POR MES (2012-2026)

La mayor concentración de focos H7N3 ocurre en el primer semestre, con abril como mes 
crítico (59 focos).

Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

H7N3: Focos por Mes
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V.16.2 HIGHLY PATHOGENIC AVIAN INFLUENZA H7N3 IN MEXICO.
           OUTBREAKS BY MONTH (2012–2026)

The highest concentration of H7N3 outbreaks occurs in the first half of the year, with April 
being the critical month (59 outbreaks).

Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

H7N3: Outbreaks per Month
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Jalisco concentra el 37% de los focos H7N3, seguido por Guanajuato y Puebla.

Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

H7N3: Focos
por Entidad Federativa

V.16.2 INFLUENZA AVIAR DE ALTA PATOGENICIDAD H7N3 EN MÉXICO.
           FOCOS POR ENTIDAD FEDERATIVA (2012-2026)
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Jalisco accounts for 37% of the H7N3 outbreaks, followed by Guanajuato and Puebla

Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

H7N3: Outbreaks
by State

V.16.2 HIGHLY PATHOGENIC AVIAN INFLUENZA H7N3 IN MEXICO. 
           OUTBREAKS BY STATE (2012–2026)
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Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

H7N3: Focos por
Función Zootécnica

V.16.2 INFLUENZA AVIAR DE ALTA PATOGENICIDAD H7N3 EN MÉXICO. 
           FOCOS POR FUNCIÓN ZOOTÉCNICA (2012-2026)

74 focos  — sector más afectado (34%)

62 focos — posible reservorio del virus
y vector de diseminación clave

  51 focos combinados (27 engorda 
y 24 reproductoras)

Postura Comercial

Traspatio

Engorda + Reproductoras
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Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

H7N3: Focuses
by Zootechnical Function

V.16.2 HIGHLY PATHOGENIC AVIAN INFLUENZA H7N3 IN MEXICO. 
           OUTBREAKS BY ZOOTECHNICAL FUNCTION (2012–2026)
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74 outbreaks   — most affected sector (34%)

62 outbreaks — possible virus reservoir
and key vector of dissemination

51 combined focus areas (27 fattening and 
24 breeding birds)

 

Egg-laying birds

Backyard

Broiler chicken + breeding birds
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Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril

H5N1: Focos por Año

Primer registro: 2022 con 31 focos
Inicio

Descenso a 4 focos en 2024
Reducción

Repunte a 10 focos en 2025 
Reactivación

V.16.3 INFLUENZA AVIAR DE ALTA PATOGENICIDAD H5N1 EN MÉXICO.
           FOCOS POR AÑO (2022-2026)
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Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril

H5N1: Outbreaks per Year

First record: 2022 with 31 outbreaks
Start

Reduction to 4 outbreaks in 2024
Reduction

Rebound to 10 outbreaks by 2025 
Reactivation

V.16.3 H5N1 HIGHLY PATHOGENIC AVIAN INFLUENZA IN MEXICO.
	   OUTBREAKS BY YEAR (2022–2026)
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H5N1: Focos por Mes

H5N1 muestra un patrón bimodal: 
• Algunos brotes en invierno (ene–mar) 
• Pico pronunciado en otoño-invierno (oct–dic)

Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

V.16.3 INFLUENZA AVIAR DE ALTA PATOGENICIDAD H5N1 EN MÉXICO.
           FOCOS POR MES (2022-2026)
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H5N1 exhibits a bimodal pattern:
• Some outbreaks in winter (Jan–Mar)
• Sharp peak in autumn-winter (Oct–Dec)

Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

H5N1: Outbreaks per Month

V.16.3 H5N1 HIGHLY PATHOGENIC AVIAN INFLUENZA IN MEXICO.
           OUTBREAKS BY MONTH (2022–2026)
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• 66 focos identificados entre 2022 y 2026. 
• Jalisco y Yucatán registraron 13 (20%) y 11 (17%) focos respectivamente. 

Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

H5N1: Focos
por Entidad Federativa

V.16.3 INFLUENZA AVIAR DE ALTA PATOGENICIDAD H5N1 EN MÉXICO.
	   FOCOS POR ENTIDAD FEDERATIVA (2022-2026)
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• 66 outbreaks identified between 2022 and 2026.
• Jalisco and Yucatán registered 13 (20%) and 11 (17%) outbreaks respectively.

Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

H5N1: Outbreaks
by State

V.16.3 H5N1 HIGHLY PATHOGENIC AVIAN INFLUENZA IN MEXICO.
	   OUTBREAKS BY STATE (2022–2026)
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Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

H5N1: Focos por
Función Zootécnica

V.16.3 INFLUENZA AVIAR DE ALTA PATOGENICIDAD H5N1 EN MÉXICO.
           FOCOS POR FUNCIÓN ZOOTÉCNICA (2022-2026)

27 focos  — 41% del total

10 focos en producción avícola

20 focos en aves no comerciales 

Silvestres en vida libre

Postura Comercial

Total de focos identificados

Cautiverio + Traspatio + Combate

4 focos

66 focos

 
Engorda
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Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

H5N1: Focuses by
Zootechnical Function

V.16.3 H5N1 HIGHLY PATHOGENIC AVIAN INFLUENZA IN MEXICO.
	   OUTBREAKS BY ZOOTECHNICAL FUNCTION (2022–2026)

27 outbreaks  — 41% of the total

10 outbreaks in poultry production

20 outbreaks in non-commercial birds 

Wild birds in the wild

Egg-laying birds

Total number of identified outbreaks

Captivity + Backyard + Fighting birds

4 outbreaks

66 outbreaks

 
Broiler chicken
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Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

H5N2 IAAP: Focos por Año,
Mes y Entidad Federativa

V.16.4 INFLUENZA AVIAR DE ALTA PATOGENICIDAD H5N2 EN MÉXICO. 
 	   FOCOS POR AÑO, MES Y ESTADO (2023-2025)

Por Mes
Mar: 1 May: 1 Oct: 2 Nov: 1

Por Estado
CDMX: 2 · EDO MEX: 2 · MICH: 1
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Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

H5N2 IAAP: Outbreaks 
by Year, Month and State

V.16.4 HIGHLY PATHOGENIC AVIAN INFLUENZA H5N2 IN MEXICO. 
	   OUTBREAKS BY YEAR, MONTH, AND STATE (2023–2025)

By Month
Mar: 1 May: 1 Oct: 2 Nov: 1

By State
CDMX: 2 · EDO MEX: 2 · MICH: 1
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4 focos - principal vía identificada
de diseminación del virus IAAP H5N2

1 foco en el Estado de México 

Traspatio

Cautiverio 

80%

20%

CAUTIVERIO

TRASPATIO

Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

H5N2 IAAP: Focos por
Función Zootécnica

V.16.4 INFLUENZA AVIAR DE ALTA PATOGENICIDAD H5N2 EN MÉXICO. 
           FOCOS POR FUNCIÓN ZOOTÉCNICA (2023-2025)
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Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

80%

20%

CAUTIVERIO

TRASPATIO

4 outbreaks - main identified route 
of dissemination of the HPAI H5N2 virus

1 outbreak in the State of Mexico 

Backyard

Captivity 

H5N2 HPAI: Focuses by
Zootechnical Function

V.16.4 H5N2 HIGHLY PATHOGENIC AVIAN INFLUENZA IN MEXICO. 
           OUTBREAKS BY ZOOTECHNICAL FUNCTION (2023–2025)
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V.16.5 RESUMEN DE INFLUENZA AVIAR NOTIFICABLE

Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

Focos identificados (2012-2026)
H7N3 (IAAP)
217

Focos confirmados (2022-2026)
H5N1 (IAAP)
66

Focos de Alta Patogenicidad 
(2023-2025)

H5N2 (IAAP)
5

Focos de Baja Patogenicidad 
(2017-2026)

H5N2 (IABP)
607

895
Total General
Focos de IAN acumulados

Incidencia de Focos
de Influenza Aviar
Notificable (IAN)
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V.16.5 SUMMARY OF NOTIFIABLE AVIAN INFLUENZA

Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

Identified outbreaks (2012-2026)
H7N3 (IAAP)
217

Confirmed outbreaks 
(2022-2026)

H5N1 (IAAP)
66

Outbreaks of High Pathogenicity 
(2023-2025)

H5N2 (IAAP)
5

Outbreaks of Low Pathogenicity 
(2017-2026)

H5N2 (IABP)
607

895
Total General

Accumulated NAI outbreaks

Incidence of Notifiable
Avian Influenza 
(NAI) Outbreaks
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V.16.6 COMPARATIVO GENERAL DE FOCOS Y ESTADOS AFECTADOS POR 
SUBTIPO DE IAAP

Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

Comparativo de Focos de Alta Patogenicidad
en los Periodos Analizados:
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V.16.5 SUMMARY OF NOTIFIABLE AVIAN INFLUENZA

Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

Comparison of High Pathogenicity 
Focus Areas in the Analyzed Periods:
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V.16.6 COMPARATIVO GENERAL DE FOCOS Y ESTADOS AFECTADOS POR 
SUBTIPO DE IAAP

Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

1

1

Comparativo de los periodos 
analizados por función zootécnica
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V.16.7 GENERAL COMPARISON BY ZOOTECHNICAL FUNCTION AFFECTED
          BY HPAI SUBTYPE

Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

Comparison of High Pathogenicity 
Focus Areas in the Analyzed Periods:

1

1
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V.16.8 COMPARATIVO DE INFLUENZA AVIAR DE ALTA PATOGENICIDAD
           POR ESTACIONALIDAD

Patrones Estacionales Comparados
entre H5N1 y H7N3

Fte: Dirección General de Salud Animal, SENASICA.
2026: hasta el 15 de abril.

214



V.16.7 GENERAL COMPARISON BY ZOOTECHNICAL FUNCTION AFFECTED
          BY HPAI SUBTYPE

Source: General Directorate of Animal Health, SENASICA.
2026: until April 15.

Seasonal Patterns Compared
 Between H5N1 and H7N3
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FUENTES CONSULTADAS/
REFERENCE SOURCES
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La información contenida en el presente documento cuenta con soporte 
estadístico fundamentado en metodología apropiada y análisis minucioso de 
cada segmento, por lo cual garantizamos que el margen estadístico de error de 
los datos es mínimo.

Los datos de 2025 fueron proyectados por la Dirección de Estudios Económicos 
de la Unión Nacional de Avicultores.

 Para la elaboración del presente documento se contó con la información 
las direcciones de la UNA de Sanidad, Normatividad y Calidad Avícola, 
Comunicación Institucional, Comercio Exterior, Estudios Económicos y de la 
Sección Nacional de Progenitores.

FUENTES CONSULTADAS/ CONSULTED SOURCES
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• Secretaría de Agricultura y Desarrollo Rural (SADER)
• Servicio de Información y Estadística Agroalimentaria y Pesquera (SIAP-SADER)
• Servicio Nacional de Sanidad Inocuidad y Calidad Agroalimentaria (SENASICA-SADER)
• Agencia Nacional de Aduanas de México (ANAM)
• Secretaría de Hacienda y Crédito Público (SHCP)
• Secretaría de Economía (SE)
• Sistema Integral de Información de Comercio Exterior (SIICEX)
• Banco de México (BANXICO)
• Instituto Nacional de Estadística y Geografía (INEGI)
• Procuraduría Federal del Consumidor (PROFECO)
• Diario Oficial de la Federación

• Departamento de Agricultura de los Estados Unidos (USDA)
• Organización Mundial del Huevo (WEO)
• Organización Mundial de Comercio (OMC)
• Organización Mundial de Salud Animal (OMSA)
• Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura (FAO)
• Organismo Internacional Regional de Sanidad Agropecuaria (OIRSA)
• Autoridad Europea de Seguridad Alimentaria (EFSA)

Fuentes Nacionales:

Fuentes Internacionales:
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FUENTES CONSULTADAS/ CONSULTED SOURCES

The information contained in this document is supported by statistical 
evidence based on appropriatemethodology and meticulous analysis of each 
segment, ensuring that the statistical margin of error for the data is minimal.

The 2025 data were projected by the Economic Studies Department of the UNA.

Preparation of this document involved gathering information from UNA’s 
departments of Health, Regulations and Poultry Quality, Institutional 
Communication, Foreign Trade, Economic Studies, as well as from the National 
Grandparent Stock Section
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• Ministry of Agriculture, Rural Development (SADER)
• Agri-food and Fishery Information Service (SIAP)
• National Service of Health, Safety and Agrifood Quality (SENASICA)
• Mexico National Customs Agency (ANAM)
• Ministry of Finance and Public Credit (SHCP)
• Ministry of Economy (SE)
• Foreign Trade Information Integral System (SIICEX)
• Bank of Mexico (BANXICO)
• National Institute of Statistics and Geography (INEGI)
• Federal Consumer Protection Agency (PROFECO)
• Official Gazette of the Federation

• United States Depatment of Agriculture (USDA)
• World Egg Organisation (WEO)
• World Trade Organisation (WTO)
• World Organisation for Animal Health (WOAH)
• Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO)
• Organization for Economic Cooperation and Development (OECD)
• Regional International Organization for Plant Protection and Animal Health (OIRSA)
• European Food Safety Authority (EFSA)

National Sources:

International Sources:
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GLOSARIO/GLOSARIO/
GLOSARYGLOSARY
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AELC: 		 Asociación Europea de Libre Comercio
CMD: 		  Carne Mecánicamente Deshuesada
CPTPP: 	 Tratado Integral y Progresista de Asociación Transpacífico
Ex: 		  Exento (Libre de Arancel)
Excl: 		  Exclusión
FAO: 		  Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura
FSIS: 		  Food Safety and Inspection Service
IAAP: 		  Influenza Aviar de Alta Patogenicidad
IAN: 		  Influenza Aviar Notificable (H5 ó H7)
INPC: 		  Índice Nacional de Precios al Consumidor
LPE: 		  Libre de Patógenos Específico
OMH: 		  Organización Mundial del Huevo
P.V.A.: 		 Productos de Valor Agregado
PAR: 		  Preferencia Arancelaria Regional del 28%,
PIB: 		  Producto Interno Bruto
Q: 		  Cupos
USMCA: 	 Tratado entre México, Estados Unidos y Canadá
TCMA: 	 Tasa de Crecimiento Media Anual
TIF: 		  Tipo Inspección Federal
TIGIE: 		 Tabla de Correlación entre la Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de 		
		  Importación y de Exportación
TLC: 		  Tratado de Libre Comercio
TLCUEM: 	 Tratado de Libre Comercio entre México y la Unión Europea
TTP: 		  Tratado de Asociación Transpacífico
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AAGR: 		 Average Annual Growth Rate
AELC: 		 European Free Trade Association
CMD: 		  Mechanically Deboned Meat
CPTPP: 	 Comprehensive and Progressive Agreement for Trans-Pacific Partnership
Ex: 		  Exempt (Tariff-Free)
Excl: 		  Exclusion
FAO: 		  Food and Agriculture Organization
FSIS: 		  Food Safety and Inspection Service
GDP: 		  Gross Domestic Product
HPAI: 		  Highly Pathogenic Avian Influenza
NAI: 		  Notifiable Avian Influenza (H5 or H7)
INPC: 		  National Consumer Price Index
SPF: 		  Specific Pathogen Free
P.V.A.: 		 Value Added Products
PAR: 		  28% Regional Tariff Preference
Q: 		  Quotas
USMCA: 	 United States-Mexico-Canada Agreement
TIF: 		  Federal Inspection Type
TIGIE: 		 Correlation Table between the Tariff of the General Import and Export Taxes 	
		  Law
TLC: 		  Free Trade Agreement
TLCUEM: 	 Free Trade Agreement between Mexico and the European Union
TTP: 		  Trans-Pacific Partnership Agreement
WEO: 		  World Egg Organisation
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Lorenzo Martín Martín
Presidente
Chairman

Alejandro Monteagudo Cuevas
Presidente Ejecutivo
Chief Executive Officer

Jaime Ruiz Marquez
Secretario
Secretary

Armando Robinson Bours Melis
Tesorero
Treasurer

David Gastélum Cazares
Vicepresidente Carne de Aves
Deputy Chariman of Poultry Meat

Ezequiel Casillas Padilla
Vicepresidente de Huevo
Deputy Chariman of Table Egg

María de la Luz Ábrego Chávez
Vicepresidenta de Enlace Legislativo
Deputy Chairwoman of Legislative Liaison

DIRECTORIO/ DIRECTORY

Javier Yesaki Dueñez
Vicepresidente de Comercio Exterior
Deputy Chairman of Foreing Trade

Rafael Reyes Bañuelos
Vicepresidente Sanitario
Deputy Chairman Of Animal Health

Elisa Isabel Félix Berrueto
Directora de Estudios Económicos
Economic Studies Director

Rodolfo Valadez Delgado
Director de Comunicación Institucional
Institutional Communication Director

Mayra Lizzeth Velázquez García
Directora Jurídica
Legal Director

Assad Heneidi Zeckua 
Director de Sanidad, Normatividad y Calidad Avícola 
Health, Regulations abd Poultry Quality Director

Natalia Cecilia Sosa Onofre
Secretaria Técnica
Technical Secretariat
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Rodrigo Alain Fernández Espino
Asistente de Estudios Económicos
Economic Studies Assistant

Ireri Zazilt Orozco Ramírez
Asistente de Comercio Exterior
Foreing Trade Assistant

Juan Arturo López Peralta
Asistente de Sanidad, Normatividad y Calidad 
Avícola 
Health, Regulations and Poultry Quality
Assistant

Christian Jonathan Omar Gutiérrez Monroy
Auxiliar de Comunicación Institucional
Institutional Communication Assistant

Rocío Piñon Aguilar
Asistente de Administración
Administrative Assistant

Comentarios y Sugerencias
Remarks and Suggestions
estudioseconomicos@una.org.mx
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